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li. T1TTL:

FARU VIAN DEVON.
La temra mondm ilito kaňzis en la ven- 

kitaj ŝtatoj okonomian ruiniĝon, kiu en 

siaj konsekvcncoj ĝis nun ne estas pleno 

konstatebla. Kaj la ekonomia ru in iĝo  estas 

komplikata per interna krizo politika, al 

kiu en ĉi tiu j ŝtatoj aliĝis intercivitanaj 
liataloj.

La Respubliko Čehoslovaka, kie eiuj če- 

haj loĝantoj el eiuj sociaj klasoj kun sen- 

kompara entuziasino laboras por starigi 

sian staton je moderna kaj demokrata 

l>azo, eliris el la monda batalo sen pli gra

vaj internaj ekskuoj, kaj oni povas esperi, 

ke konfornie al la  klereco kaj amo de Ce- 

ĥoj al sia patrujo, tiu ĉi juna ŝtato eĉ en 

estonteco evitos la intercivitanajn batalojn, 

kiuj ekregis en čiuj najbaraj ŝtatoj.

Estas konáte, ke la čefa kaŭzo de mal- 

íjojaj internaj cirkonstancoj en la venko- 

batitaj ŝtatoj estas la katastrofa ekonomia 

eičerpo kaj mizero, en k iu jn  ili estis ĵetitaj 

per la kelkjara batalado. En sia malespe- 

riga situacio la Magiaroj kaj Germanoj 
turnas sin al čiuj flankoj kai samtempe 

ilia nacia preso plendas, ke la Čehoslovaka 
respubliko ne plenumas siajn hom ajn de- 

vojn, ke ýi ne helpas, kvankam  ĝi povas 

al ili helpi. Kaj ŝajnas, ke en fremdlando 

oni komencas kredi al či tiu  plendo. Niaj 

amikoj sendis al n i el diversaj landoj tra- 

dukojn de artikoloj, en k iu j oni aludas či 

tiun pekon de Oeĥoj. Kaj čefe la londona 

»The Times« kaŭze de tiu či malbona in- 
formiteco faras malbonajn dedukojn pri 

niaj cirkonstancoj. Kaj ne estas m irinde, 

se ni ricevas petojn labori ĉe nia registaro 

por reformo. El la ricevitaj estas la plej 

atentinda la letero de so. Paŭl Balkanvi, 

sekretario de bungara Komitato por la lin-

R. TITTL:

KONEJTE SVOU POVINNOST.
Strašná válka světová způsobila v pora

žených státech hospodářský rozvrat, kte

rý ve svých důsledcích je dosud nedohled

ný. A rozvrat hospodářský zhoršován je

krisi vnitropolitickou, jež v těchto státech 

vyvrcholila v občanské boje.

Republika Československá, kde všichni 

čeští obyvatelé ze všech společenských 

tříd se s neporovnatelným nadšením  cho

pili pi-óce, aby svůj stát vybudovali na 
podkladě moderním  a demokratickém, 

vyšla ze světového zápasu bez značnějších 

vnitřních otřesů a možno doufat, že při 

vzdělanosti a lásce Čechů ke své vlasti, 

pokroku a spravedlnosti, i v budoucnosti 

se tento m ladý stát obejde bez vnitřních 
občanských bojů, jim iž  všechny okolní 

státy jsou zachváceny.

Je známo, že h lavní příčinou neutěše

ných vnitřních poměrů v poražených stá

tech jest katastrofální hospodářská vyčer

panost a bída, do které uvrženy byly něko

likaletým válčením . Ve své zoufalé situaci 

obrací se M aďaři a Němci o pomoc na 

všechny strany, a při tom všechen jejich 

tisk žaluje, že republika československá 

nekoná svých povinností lidských, že jim  

nepomáhá, ač pomoci může. A zdá se, že 

této žalobě počíná se v cizině věřiti. Z n iž 

ných zemí zaslali nám  naši přátelé (espe
rantisté) překlady časopiseckých článků,

v nichž činí se narážky na tento hřích Če- 

clni. Je to hlavně londýnský »The Times«, 

jenž jsa tím to způsobem špatně informo

ván. činí o nás a našich poměrech nespráv

né závěry. A není pak divu, že docházejí 

nás přípisy, abychom u naší v lády pod
n ik li kroky k nápravě. Z obdržených je



HAGO 2. LA PROGRESO. NUMERO 1.-2,

gvo internacia, k iu  priskribas la males- 

perigan ekonomian situacion de Magiaroj. 

Jen oni diras: » . .. Vi ne volas kompreni, 

ke la malsato, malvarmo kaj pro manko 

da karbo kaíízita senlaboreco kaŭzas ĉe ni 
bolŝevismon kaj anarkion. Kiel liberala 

nacio vi estas am ikoj de socialismo, sed 
anarkion čerte volas nek vi, nek viaj nu- 

naj gvidantoj. De oriento venas ondo. Niaj 
m ilitkaptito j revenas el Rusio, kaj en ilia j 

koroj estas terura malamo, kaňzita per of- 

taj perfortoj de rusaj tiel nomataj «ĉeĥaj 

regimentoj«. Kaj tie ĉi il in  atendas mizero, 
malsato, malvarmo kaj senlaboreco. Kion 

ili kaŭzos ĉi tie? Kion ili ellernis en Rusio? 

Či tie ĉio nerveme vibras kaj ĉiutage kres

kas la ombroj de estontaj okaz in ta ĵo j. . .

Kaj ni turnas n in  al vi. N i ne petas, ne 

minacas, ne pligrandigas, kaj ankaŭ ne 

kaŝas. Same kiel estas nia devo k larig i al

vi n ian situacion, tiel ankaů via devo estas 
inform i vian nacion kaj v ia jn gvidantojn, 

ke ili konu la v e ro n ... Faru vian devon!

Kion respondi al ĉi tiu  ekkrio?

Ni devas doni la karbon kaj oni ne scias, 

ke kauze de ĝia manko oni ne laboras en 

m u lta j n ia j fabrikoj, ke m u lta j lernejoj 

estas ferm itaj, ke la homoj frostas, ke oni 

ŝparas ĉiun pecon da karbo, ĉar ĝ i estas 

nia internacia pagilo. Antaŭ ne longe par

toprenis la referento de n ia  gazeto konfe

rencon de m inistro Staněk kun  la repre- 

/■ ntantoj de n ia j m inlaboristoj, dum  k iu  
la m inistro diris: »Mi estas ofte proksima 

de ekploro, k iam  m i konsciiĝas, ke niaj 

fratoj tremas pro malvarmo kaj m i per- 
ínesas eksporton de karbo. Nia ekzisto po

stulas importon de diversaj materialoj 

fremdlandaj kaj al n ia j am ikoj n i devas 

pagi per karbo, car oron ni ne havas.« En 

či tiu j vortoj de n ia m inistro estas videbla 

la bildo de n ia  karba sihiacio.

Kaj ĉu n i povas doni nutraĵojn , k iam  eĉ 

ni devas tim i tum ulto jn  pro malsato, al 

kies forigo direktiĝas, eĉ devas direktiĝi 

eiuj penoj de n ia  registaro?

Oni forgesas, ke le ĉeĥoslava respubliko 

eliris el la m ondm ilito  kiel venkinto sole 
en cirkonstanco politika, sed tute ne eko- 

nomia. ke per la malnova aŭstria oligarĥio 

Si estis elrabita egale, kiel eiuj landoj de 

iarna Austria monarkio, kaj tia l ke eĉ ĝi 

bezonas la ekonomian helpon de cetera 
mondo.

nejpozoruhodnější připiš sekretáře maďar

ského «výboru jazyka mezinár.« (v němí 

zasedají čelní politikové a publicisté ma

ďarští, a jehož úkolem  je pomocí esperan

ta informovat cizinu o poměrech v li

brách), Pavla Balkányiho, v němž popsá

na je zoufalá hospodářská situace Maďa

rů. Zde se praví: » . .. Nechcete rozumět, že 

hlad, zima a nedostatkem uh lí vzn ik lá ne

zaměstnanost působí u nás bolševism a 

anarchii. Jako liberáln í národ jste snad 

přáteli socialismu, ale anarchii jistě ne

chcete ani vy, ani vaši nynější vůdcové. 

Od východu valí se vlna. Naši zajatci vra

cí se z Ruska a v srdcích jejich je strašná 

nenávist, způsobená častými násilnostmi 
ruských t. zv. «českých p luků«. A zde čeká 

je bída, h lad a nezaměstnanost. Co ti zde 

způsobí? Čemu se naučili v Rusku? Zde 

všechno chvěje se nervosně a každodenně 

rostou stíny příštích u d á lo s tí. . .  A my o- 

bracíme se k vám . Neprosíme, nehrozíme, 

nezvětšujeme a také nezamlčujeme. Jako 

je naší povinností objasniti vám  naší situ

aci, tak povinností vaší je informovati vás 
národ a vaše vůdce, aby seznali pravdu ... 

Konejte svou povinnost!«

Co odpověděti tomuto výkřiku zou

falství?

Máme dáti uh lí a neví se, že i u  nás pro 

jeho nedostatek se v mnohých továrnách 

nepracuje, že i u nás se školy zavírají, že 

lidé mrznou, že šetří se s každým  kouskem 

uhle, protože uh lí je naším  h lavn ím  mezi

národním  platidlem . Před nedávnem sú- 

častnil se referent našeho listu konference 

m inistra Staňka se zástupci našeho hor

nictva, při které m in istr pravil: «Bývá 

mne do pláče, když uvědom ím  si, že naši 

lidé chvějí se zimou a já  přece dovoluji 
vývoz uh lí. Naše životní existence vyža

duje přívozu různého zboží z ciziny a my 

musíme svým přáte lům  p latit uh lím , pro

tože zlata nemáme.« V těchto slovech na
šeho m inistra je patrný obraz naší uhelné 

situace.

A máme dáti potraviny, když i u nás 

musíme se obávati bouří z h ladu, k jichž 

zabránění sm ěřují a musí směřovat všech
ny snahy naší vlády?

Zapom íná se, že Československá repu

b lika vyšla ze světové války jako vítěz 

jen ve směru politickém , ne však hospo

dářském, a že starou rakouskou oligarchií 

vydrancována byla stejně, jako všechny 

země v bývalé rakouské monarchii, a pro-
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Post la forigo de la in iciatintoj de la 

monda katastrofo la ĉeĥa politiko ne en- 

fluos en la ondojn de ekonomia venĝemo 

kaj la tuta mondo povas esti certa, ke post 

la efektiviĝo de la naciaj rajtoj la ĉeĥa na- 

cio sincere penos vivi kun eiuj siaj najbaroj 

en amikeco kaj plena konkordo, kaj ke post 

kiam ĝia j cirkonstancoj tion permesos, ĝi 

volonte helpos al alia j nacioj, tiom  pli, ke 

ĝi mem bezonas helpon. La ceha nacio 

ĉiam estimis la  devizon: Egaleco, Libereco 

kaj Frateco, kaj ĉi tiu j tri konceptoj brilo* 

al ĝi sur la vojo al p li bona estonteco.

TRAFA ALDONO.
En ĉeĥa tagĵurnalo «Národní politika« 

aperis la 26. jan. t. j. ĉefartikolo, kiu. estas 

kvazaň aldono al n ia  nuna ĉefartikolo. Jen 

ni represas kelkajn  eltirafojn el ĝi:

«Loĝante unu monaton en Ceíiio, 
mi konvinkiĝis ke tiu ĉi lando 
estas materiale en multe pli mal- 
l>ona situacio, ol la germanlingva 
Aíístrio« •— skribas al sia gazeto 
sinjorino Watterman, raportistino 
de la ĉefa angla ga-zeto »The Ti
mes».

Kun vera satisfakto n i legas ĉi tiu jn  li- 

niojn kun dankemo de la homo, k iu  estis 

prirabita pri siaj plej necesaj bezonoj kaj 

suferas en soleco nepovante helpi al si. Car 

dum la túta j kvar m ilitjaro j, kaj ĉefe en 

la lastaj monatoj de la monda m ilito  n i ne 

fartis pli bone ol la  m izera vojaĝanto, k iu  

laň la vortoj de Sankta skribo estis priŝte- 

lita kaj batita.
Ni atendis. Ni atendis kun  grandaj es- 

peroj kaj kun kreskanta sopiro, ke la »en- 

tento« senprokraste přenos, sur sin la  tas

kon de la kompatema Samaritano, car vere 

nia situacio estas tia, ke neniu povas po- 

stuíi, ke n i mem al n i helpu. N i ja  estis 

preparitaj, ke ne tuje estos bone ĉe ni. Ni 

sciis, ke ĝis la tempo, k iam  oni reguligos 

novajn rilatojn kun  fremdlandoj, n i devos 

toleri gravajn suferojn, sed neniu el ni po

vas seniĝi de la dolora sento, ke tiu  ĉi pasa 
periodo komeneas daŭri tro lo n g e ...

Kun ĉagrena doloro n i observis, kiel — 

kaŭze de siaj mondaj rilatoj kaj pere de. 

falsaj informoj —  la veraj ku lpu lo j de la 

mondmilto turnas al si la  atenton de la 

»entento«, ne por esti pun ita j, sed por gajni 

la korojn de la enloĝantoj de tiu j ŝtatoj, 

por veki kompatemon al sia «mizero kaj

to* že stejně, jako tyto země, i ona potře
buje hospodářské pomoci ostatního světa.

Po odstranění původců světové kata

strofy česká politika nevpluje do proudu 

hospodářské mstivosti a celý svět může 

býti jist, že po splnění svých národních 

práv český národ se upřím ně vynasnaží, 

aby se všemi svými sousedy žil v přátel

ství a úplné shodě, a že, až poměry to do

volí, rád pomůže národům  jiným , tím  spí

še, že sám pomoci jiných potřebuje. Český 

národ vždy ctil heslo: Rovnost, Volnost a 

Bratrství, a tyto tř i pojmy zářiti m u bu

dou cestou k šťastnější budoucnosti.

sufero«. Kaj n ian doloron anstataŭis mi- 

rego, k iam  finfine — hodiau n i jam  povas 

tion diri — alvenis antaŭ kelkaj semajnoj 

en Praha-n la ekonomia komisio de enten- 

taj ŝtatoj por m allonga restado, kaj k iu  ne 

nur ne alveturis kun  si la promesatajn va- 

gonojn de eiuj vivrimedoj, sed ankoraíí 

esprimis ekmiron, ke la ju n a  Čehoslovaka 

respubliko ne provizas sufiĉe Vienon, ĉefe 

per k a rbo . . .

Hodiatí n i komprenas la konduton de 

tiu  komisio. Sinjorino W atterm an tion di- 

ris al ni: vi estas malbonaj kriem ulo j! Kaj 

ne nur tion. K iam  ekkonos n in  sinjorino 

W . pli proksime, si čerte ekkonos, ke ne 

estas en n ia karaktero peti kompaton, kaj 

n i ne petis gin, kvankam  n i mem ne povas 

ai ni helpi, —  en la espero, ke la »entento« 

bone scias, kiel oni kondutis kontraŭ ni, 
ke ĝ i devas koni, kiel ekonomie n i estas 

elĉerpitaj, kaj ke ĝi mem ekkomprenos sian 

plej ĉefan taskon savi antaŭ la ekonomia 

ruin iĝo kaj malsato la nacion, k iun  Aŭstrio 

ne scipovis ru in ig i dum  la m ilito  . . .

K. HORKÝ-.
SpritajO.

Apud stacidomo Františkovo*) en Praha 
eksidis al ni en tramveturilon eble tridekjara 
virino, kampa ranino. Si estis en al ta stád i o 
de gravedeco kaj homoi rigardis ŝin oblikve. 
Konduktoro vendanta biletojn observis signiíe 
sian talion, palpebrumis atentige je publiko 
kaj demandis gin: »Du biletojn, mi pet,as?«

La virino ruĝiĝis gis la tuko, kiun si port i h 
sur la kapo kaj foriris jam en sekvanfa sin 
cio. Kaj konduktoro ridis, kaj eiuj pasaĝeroj 
ridegis, spiregis kaj ŝvelis, same kiel tiu sako 
da idiot.ismo, per kiu ili estis frapitaj. Sen 
dube ili foigesis, ke eĉ ilin iu kun sufero na- 
skigis. Trad. arefi. C. Nebuška.

*) nune »do Wilson«.
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ČEHOSLOVAKA LERNEJA 
SISTEMO.

G. IJaberman, ministro por industrado kaj 

kulturo.*)

La nova respubliko kom isiis m in  per la 

taško, enkonduki giařt lernejan sistempn 

en memstaran vivon. Volonte m i akceptis 

tiun taskon en la espero, ke per kunlaboro 

de rilataj lernejaj rondoj, instruistoj kaj 

profesoroj, k iu j jam  antaůe faris sian la 
boron en lernejoj kvazaŭ en signo de ri- 

belo kontraŭ la sklaviga sistemo, oni suk- 

cesos trovi por n ia  lerneja sistemo novajn 

celojn, ĝ in  plenigi per nova spirito, kaj 

doni al ĝ i novajn, sanajn, justa jn  kaj de- 

m okratajn fundamentojn.

Per la politika revolucio estis en lernejo 

liberigita eĉ la instruisto. Česis la ĝ isnuna 

morale ne ebla stato, en k iu  la instruisto 

diligente k leriĝanta per la rezultatoj de la 

moderna scienco, devis antaů siaj lernan- 

toj paroli malveraĵojn. La instruisto mer 

sogis, kaj se li ne mensogis, li estis p r- 

sekutata en sia ekzisto. M i zorgis, ke eiuj 

edukistoj ekkomprenu, ke n i eniris r ; pe- 

riodon de vero, honesteco kaj juste- o, kaj 

ke ili eiuj laň tiu  ĉi realeco faru pian edu- 

kistan laboron. Kaj m i povas diri, ke ĉe 

pli granda parto de instruistoj kaj profe

soroj m i trovis la fundon preparita.

Per n ia  liberigo estis liberigita eĉ n ia 

lernejo. La spirito kaj senco de la eduka 

kaj instrua temoj devas esti senigita de 

flankaj kaj separataj influoj, la lerneja 

laboro devas esti regata de nova spirito, 

de spirito progresem a. La lernejo devas 
ĉesi edukadon por mortinta, malbenita kaj 

entombigita estinteco, sed kontraŭe, ĝi 

devas labori por la estonteco. La lerneja 

junu laro  — jen la estonta civitanaro! Kaj 

la estonta civitano devas esti edukita sut 
la principoj de modernaj sciencaj konoj 

kaj spertoj, oni devas fiksi al li la sencon 

por vero kaj bono, por civitana libereco 

kaj civitana egalrajto, kaj per la lernejo 

li ĉefe devas esti edukita por fariĝi fakto- 

ro de sociala justeco. N i ne estos ĉe la celo, 

se n i starigos la lernejon sur fundamenton 

laikan. —  Nia laboro devas esti daím g ita: 

La estonta civitano devas fariĝi portanto 

de la ku lturo  en eiuj rilatoj.

*) Represo el »No vrt Doba« kun permešo de 

so. ministro.

Ankaŭ la interna lerneja aranĝo devas 

esti modernigita. La ŝtato zorgos, ke oni 

eduku ĉ iu jn  in fanojn de la popolo en la 

samaj kondiĉoj. La diferenco de la pro- 

praĵo devas malaperi el la  lernejoj, malri- 

ĉaj infanoj ne devas veni malsataj, mal- 

bone vestitaj en la lernejon, kaj ne devas 

suferi pro nesufiĉaj instruaj helpiloj. Sed 

la rimedo por tio ĉi ne estos ia  almoza si

stemo, kontraííe, la lernejo jam  en sia 

unua grado devas esti evidenta demokra- 

tio, kie eiuj infanoj estos egalrajtaj. La 

supera lerneja eduko ĉesos esti privilegio 

de posedaĵo, al talentohavaj infanoj oni 

devas doni okazon por ating i eĉ la plej 

altan edukon per subteno ŝtata: N ia lerne

ja sistemo devas prezenti fundamenton 

por nova lcaraktero de la bohéma respubli- 

kano, koncia kaj justa. Čar la respubliko 

estos tia, k ia estos ĝia popolo —  kaj ĵus 

niaj lernejoj devas la popolon eduki. Ĝi 

devas zorgi pri tio, ke ĝ i estu popolo, kiu 

scias plene sin valorigi en la ekonomia 

vivo, kaj k‘iu  scias esti konstruanto, kon- 

servanto kaj defendanto de la respubliko. 

Ni estas nur m algranda parto de la mondo 

kaj ne multe helpus al n i la  poli

tika memstaro, se samtempe n ia  popolo ne 

estus sociále kaj ku ltuře kapabla. La pu

bliko, kaj precipe niaj rondoj laboristaj 

kaj socialistaj čerte ekkomprenos niajn 

penojn kaj scios ilin  subteni. Čefe n i mul- 

ton es.peras de la enkonduko de okhora 

laborlaííro; la laboristo povos sin p li m u l

te dědici al tio, je kio l i tiom  sopiris al 

la ku ltu ra j interesoj, kaj sekve eĉ al ln 
lernejo.

A. KU BŠOVA :

REMEMORO.

Mi estis tiam  dekdu jara knabino, kiam  

m i entreprenis m ian unuan  vojaĝon el m ia 

naskiĝurbo Plzeň, por traviv i eksterhejme 

m ian, iom pli longan libertempon ĉe m ia 

onklo. Mi tre ĝojis v id i t iu n  regionon, kiu 

tre logis m in, kvankam  ĝ i estis tute neko- 

nata al mi. Mi konis la ĉirkaŭaĵon de Do

mažlice sole el la rakontado de n ia  instrui- 

stino, k iu ĉiujare tie ĝuis sian libertempon.

Komence de la libertempo venis al ni 

n ia onklo kaj forveturigis m in  kun si, 
k iam  li ekaŭdis, kiom  m ulte m i sopiras 

ekkoni ilian  reginon. Ho, kiom  feliĉa m i 

tiam  estis!
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Tuj la sekvantan tagon p<^t n ia  alveno, 

gvidis m in  la onklo tra Domažlice, por ke 

mi bone konatiĝu kun  la urbo kaj ĝia ĉir- 

kaŭaĵo. lu n  tagon n i ekskursis Babylonon. 

Estis tiam  belega tágo. Ni estis revenantaj 

nur kiam  la suno subiradis jam  la mal- 

proksiman horizonton.

Malvarmeta venteto ekblovis kaj la va- 

stega grena kampo troviĝanta dekstre de 

la ŝoseo disondiĝis. La aero vespera estis 
saturita de vegetaĵa odoro kaj aroma há- 

ladzo de la sekiĝanta řojno, kuŝanta sur 

la proksima herbejo. E l la náturo ekregis 

majesta silento, interrompita de tempo al 

tempo ie en malproksimo aŭd iĝanta b un 

da ekbojo. La zefiro ludetis k u n  la foliaro 

de arboj, kreskantaj am baŭflanke de la 

ŝoseo, kies susuro kunflu iĝ is  en iun  dolĉan 
flustradon. N i iris gaje antaŭen, ĝuante 

en la animo tiu n  delikatan belecon kaj 

í-avan ĉarmon de la jsomera vespero. La 

onklo kun  evidenta plezuro ĉirkaŭrigardis 

la regionon,. instruante m in  pri la  náturo, 

kiun li tre amis. Ni malrapide paŝis laň- 

longe de la ŝoseo, k iam  subite ekaperis en 

la vastega horizonto kelke da slovakoj 

dratumistoj grandaj kaj maigranda. Mi 

ne vidis jlin  p li frue, nur ĝ is  k iam  la, onklo 
mem atentigis m in  pri ili, ĉar třo fervore 

m iaŭsku ltis  lia jn  afab la jn  kaj instruople- 
najn vortojn.

Apenaŭ m i ekvidiš ilin , m i ne povis ĝis- 

atendi ilian  alproksm iĝon, tiel m i ĝojis 

vidi ilin. La grupeto tiom  p li ekinteresis 

min, ĉar n i dum  longa tempo neniun rén- 

kontis. La dratum istoj venis al ni. I l i  estis 
tre malriĉe vestitaj kaj trans ilia j ŝultroj 

pendis kelkaj ligaĵoj da diverspeca drato, 

lado kaj eĉ a lia j objektoj. Kun granda in 

tereso m i observis ĉiujn , kaj unu  el ili 

precipe intersis m in . La ceteraj interba- 

bilis, dume li senparole palis  post ili. L i 
estis pala, evidente malsana, sed lia j viglaj 

kaj vivoplfenaj okuloj rigardis n in  afable. 

Li estis eble iom  p li aĝa ol m i, havis lon- 

gajn nigrajn harojn, pendantajn en bukloj 

ĝis la ŝultroj. L ia staturo estis graeia, ve- 

stita per kruda ĉemizo kaj malsupre dis- 

siritaj pantalonoj. Kom patindulo! L i estis 

tiel mizeře vestita, kaj lia j piedoj, de sun- 

brulo tute nigraj kaj ĝis la  sango disgra- 

titaj, ne estis eĉ iomete ŝirm itaj. L iaj ku- 

nuloj pasis preter n i salutante: «Estu laŭ- 

data Jesuo Kristo!« L i ekhaltis antaŭ ni, 

kun malgaja rigardo en la okuloj, kvazaŭ

li volus plendi al n i p ri sia suferoplena 

vivo. L i demetis sian, tre eluzitan ĉapelon 

kaj salutinte sammaniere kiel lia j kunulo j, 

petis ion por m anĝi. La tu tán  tagon li 

havis en la buŝo eĉ ne unu  manĝopecon. 

M i prezentis al li tranĉaĵon da pano kaj 

bulkon, ĝ i estis ĉio, kio el n ia  provizo an- 

koraŭ restis, kaj lia  osteca mano avide 

ekkaptis tion. L iaj okuloj ekbrilis kaj 

ŝajnis al m i, ke m i vidas en il i larmon. Li 

dankis ĝentile kaj k iam  la onklo deman- 
dis lin  de kie li estas li respondis: »E1 la 

Trenĉina komitato. Paĉjon kaj panjon m i 

havas ankaŭ tie.« La onklo donis al li an- 

koraŭ tri dudekhelerajn monerojn kun  la 
rimarko, ne frandelspezi ilin . L i dankis 

kaj kun ĝojo en la okuloj li rapidis por 
atingi la kamaradojn.

L i foriris kaj la onklo ekparolis per sia 

agrabla voĉo pri la  hejm lando de tiu j drat

umistoj, pri la  rokoriĉa Tatramontaro slo- 

vaka, k iu  ne povas elnutri sia jn loĝantojn 

kaj tia l ili estas devigataj kiel dratum istoj 

serci vivrimedojn en Bohemio kaj Mora

vio, kaj. pri la senmezura subpremado, 

k iun  il i devas suferi de la m agiara super- 

regado. »Kaj tiu j m alriĉa j dratum istoj, tiu j 
SJovakoj. egtas, n ia j fr^toj, il i estas branĉo 

de bohéma nacio, malgraŭ tio ke ili apar- 

tenas al la alia duono de n ia  regno Aŭ- 

stria«. Tiel eble finis m ia onklo sian in- 

struoplenan klarigon pri Slovakoj, k iu  

eniĝis profunden en m ian animon. »Kaj 

ŝajnas, ke tiu  n ia  branĉo en la im undo de 

la magiara renegatigo baldaů pereos, ĉar 

ili, estante mem sub la jugo, ne havas tiaň  

potencon, ke n i povu en la  nacia batálo 

helpi al- ili.« La onklo eksilentis kaj kun  

nub iĝ in ta  frunto li paŝis antaŭen. ~~

Kvankam  m i tiam  ankoraŭ ne plene 

komprenis tiun  nacian tragedion okazan- 

tan tie en Slovakio, en koro de Eůropo, 

tamen la eldiritaj vortoj de m ia  onklo, 

kaůzis al m i neforgeseblan impreson. De 

tiu  tempo ĉiam , k iam  m i ekvidis dratumi- 
ston, m i rememoris al m i la rakontadon 

de m ia onklo, tie sur la ŝoseo apud Dom a

žlice, kaj nun, kiam , danke al la potenco 

de n ia  justema am ikaro, n i ĝisatendis ne 

nur n ian  proprán memstaron, sed ankaŭ 

la kuniĝon, kun n ia branĉo Slovaka, el 

koro m i bedaůras, ke ankaŭ tiu  bona, kaj 

de m i tiom  amata animo ne ĝisvivis nian 

nacian renaskon.
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B. TITTL:

LA NECESA REFORMO.

La konsekvencoj devenintaj el bankro- 

tiĝo de malnova regado de Malbono kaj 

Perforto aperas ĉiuflanke: En čiuj fakoj 

de la homa celado vidiĝas energia peno je 

purigo, je ŝanĝo kaj perfektigo de tio, kio 
montriĝis esti malbona kaj neperfekta.

La volo reformi čion, kio estas refor- 

mebla kaj kio la  reformon bezonas devas 
penetri eč en la tutm ondan movadon espe- 

rantistan, čar nur en ĝ ia  propra intereso 

kaj en intereso de la celoj al k iu j ĝ i paŝas 
estas necese, ke ĝ i eniru en la novan vojon 

de la homa vivo, kiel movado natura kaj 

celoscia.

Kaj la unua aféro, k iu n  oni d e v a s  en 

n ia movado reformi estas n ia  preso, n ia 

gazearo, čefe la gazetoj naciaj. Antaŭ la 

m ilito  fieriĝis la  esperantistoj per vico da 
p li ol cent gazetoj, aperantaj en diversaj 

mondpartoj. Sed n i respondu sincere, kiom  

da ili havas per sia enhavo iun  valoron por 

la mondo? Granda parto, n i eč d iru pli 

granda parto reprezentas la an im an mal- 

plenon de siaj redaktoroj, kaj pri tiu  

či m alagrabla vero n i devas en la 
nova tempo plene konsciiĝi. Por la 

estonteco n i devas akcepti la  prin- 

cipon, ke redaktoro de n ia  gezeto povas 

esti ne nur.persono, k iu  nur p li áů m alp li 

bone scias esperanton kaj konas la disva- 

stiĝon de n ia  movado, sed persono, k iu  

krom či tiu j íundam entaj postuloj konas 

ankaŭ nacian kaj po litikan  vivon, sopirojn 

kaj celojn.de sia nacio.

Literaturo, arto kaj eĉ ĵurnalism o estas 

bildo kaj spegulo de la nacio, el k iu  ĝi 
devenis kaj tia l ankaů la esperantaj gaze

toj devas stari en servoj de sia nacio. Tiu 

či fundam enta bezono restis ĝis nun en 

n ia j naciaj esp. gazetoj tute sen atento, kaj 

tia l eraris tiu , k iu  en opinio, ke li konati- 

ĝos kun  la ku lturo  de rila ta  nacio, abonis 

polán, hungaran aŭ a lian  esp. gazeton. Ne, 

či tiun  seriozan postulon n ia j gazetoj ne 

povas p lenum i, por tiu  celo vi devas lerni 

la lingvon nacian kaj aboni gazeton en 

lingvo nacia. En esperantaj gazetoj vi po

vas legi detalajn raportojn, ke en iu  loko 

iu  entuziasmoplena samideano heroe por- , 

tis altenlevitan esp. flagon tra la  urbo kaj 
ke »tiu či bonega propagando vekis ekster- 

ordinaran ntereson por n ia afero«,* aŭ

m albonajn versojn de sensenca enhavo, pli 

aů m alp libonajn traduko jn  el nekonataj 

aŭtoroj, enigmojn kaj longajn redakciajn 

respondojn a l unuopaj personoj, kaj kiujn 

estas devigataj legi čiuj legantoj, sed pri 

ku ltu ra  vivo kaj celado de la nacio niaj 

gazetoj alportas eč ne unu  lin ion. Kaj ni 

ankoraŭ miras, se iu  proklam is, ke espe

ranto estas infana ludilo kaj ke ĝ i ne ha

vas praktikan valoron por la vivo.

•K ian grandegan laboron povus fari niaj 

gazetoj por la tutm onda ku ltu ro  kaj por 

la ku lturo  de sia nacio, se il i akomodiĝus 
al la praktikaj bezorioj de la mondo! Kaj 

k ian  gravan helpon il i povus prezenti al 

la nacia ĵurnalism o se oni povus čerpi el 

il i la raportojn ku ltu ra jn , k iu j estas valo- 

raj por čiu klera homo.

La esperantista gazetismo povus repre- 

zenti gravan potencon —  se ĝ i nur scius 

ĝ in  uzi.

En la nova tempo la esperantaj gazetoj 

d e v a s  pagi sian ŝuldon al la  tutm onda 
ku ltu ro !

ALVOKO AL LA ESPERAN
TISTARO.

Genevo, la 1. januaro 1919.

Esperantistoj!

Fine ĉesis la interpopola batalado, kiu dum 
pli ol kvar longaj jaroj nedireble suferigis la 
koron de la Esperantistoj. La hela lumo de la 
paco ekaperas Ce la horizonto; nova vivo ko- 
menciĝas!

En Ja daŭro de la lastaj monatoj grandegaj 
okazintaĵoj plenumiĝis kun fulma rapideco. 
Malnovaj imperioj falis, popoloj emancipigis, 
kadukaj idealoj estas venkitaj, ĉio renoviĝas 
kaj transformiĝas antaŭ niaj okuloj mirigataj. 
Kia ordo elkreskos el la nun interbatalantaj 
fortojn neniu jam povos antafldiri kun plena 
certeco, sed ĉiu ja sentas, ke la estonto aparte- 
nas al la ideoj de libereco, de justeco, de inter
popola kompreno, kiuj fine traboras la glacian 
tavolon de la homaj antaŭjuĝoj kaj nun nere- 
zisteble sin trudas al la mondo trompita de la 
malnoviĝintaj sistemoj de perforto.

Aparte korprema por1 ni, Esperantistoj, estas 
la hodiaiía momento. La triumfo de la derno- 
kratiaj ideoj en la mondo kiel ankaŭ la teruraj 
spertoj de la milito lasas esperi en proksima 
tempo, la fondon de tiu Ligo de la N a c io k iu  
estis prirevita de tiom da noblaj pensuloj. Kun 
ontuziasma koro ni ĝin antaŭsalutas, kaj ĉiu el 
ni laŭ sia povo čerte helpos al tio, ke ĝi venku 
ĉiujn malfacilaĵojn. Tamen, kiu havas kelkč.n 
sperton pri la problemoj de la internacia v vo, 
tiu klare sentás, ke la starigo de daŭra paca 
ordo dependas ne sole de pli aŭ malpli taŭgaj
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leĝoj kaj de pli aŭ malpli juste desegrriaj lan- 
dlimoj, sed antaŭ ĉio de la ebleco de y.aca kun- 
laboro inter la popoloj, de ilia reciproká kom- 
přeno kaj tolero. Kiel Esperantistoj ni scias, ke * 
el la diversaj rimedoj celantaj la plibonigon de 
la interpopolaj rilatoj, neniu estas pli efika ol 
la disvastigo de nia lingvo, dank’ al kiu falos 
por ĉiam la miljaraj baroj, kiuj apartigas la 
diversnaciajn bonvolulojn, kaj plirapidiĝos la 
progTesoj de tuthomara civilizo. Ni konscias, ke 
nun pli ol iam Esperanto estas necesega al la 
mondo, kies estontan unuecon ĝi esprimas. Ke 
aliparte ĝi estas ludonta gravan rolon en la 
praktikaj internaciaj rilatoj de la ĉiutaga vivo, 
pri tio ni ne bezonas insisti. Ni do pro multaj 
kaŭzoj rajtas rigardi al la estonto kun espero 
kaj kuraĝo.

Tra la tuta mondo oni nun klopodas restarigi 
tion, kion detruis aŭ difektis la milito. Ankau 
por ni, Esperantistoj, venis la momento por re- 
konstrui nian aferon kaj rokomenci nian aga- 
don kun duobligita fervoro. Dum kvar jaroj nia 
paca laboro estis grave malhelpata. Multaj sa
mideanoj estis vokataj al la batalkampo, en 
granda nombro de lokoj la Esperantistaj orga- 
nizajoj peréis afl nur vivetis, la internaciaj ko- 
munikoj estis apenaŭ eblaj. Ke špite tiom da 
malfavoraj kondičoj, nia aféro ne mortis, sed, 
malsimile al preskafl čiuj aliaj internaciaj mo- 
vadoj, venke eltenis kontraŭ la krizo, estas brila 
pruvo pri ĝia vivforto. Fieraj ni povas esti pri 
tiu rezultato. Gi tamen ne trompu nin! De nun 
ni devas ne nur ekzisti, sed progresi kaj por 
tio energie streĉi ĉiujn fortojn niajn. Ne facila 
ja estos la unua postmilita periodo, sed kun 
obstino kaj pacienco ni venkos la barojn, se ĉiu 
agas kun tiu sama fajra fervoro, kiu regis ĉe 

• niaj unuaj pioniroj, kaj estas nun nepra kon- 
ftiĉo de sukceso.

*

Malgraŭ ĉiuj malfacilaĵoj kaŭzitaj de la m i
lito, daflrigis funkcii la Centra Oficejo de UEA, 
sola internacia centro de Esperatismo, kaj re- 
gule aperis la gazeto »Esperanto«. Tiuj rezui- 
tatoj estis eblaj nur dank’ al gravaj oferoj de 
laboro kaj mono, kaj dank’ al la subteno de 
kelkaj centoj da fidelaj samideanoj. Pruvinte 
sian vivpovon dum la pasintaj malfacilaj jaroj, 
UEA rajtas esperi, ke la Esperantistaro konfi- 
dos al ĝi por la ĝustatempa prizorgado de la 
komunaj taskoj kaj por la rekonstruado de la 
internaciaj aranĝoj.

La cirkonstancoj ne estas ankoraii tiaj, ke 
detala laborprogramo povu esti strigata Sed la 
Centra Oficejo de UEA diligente studas la di- 
versajn postmilitajn problemojn, kaj siatempe 
konigos siajn intencojn kaj planojn. Dezirante 
labori en plena interkonsento kun la naeiaj 
Esperantistaj societoj kaj informiĝi pri iliaj o- 
pinioj kaj deziroj koncerne la estontajn ta- 
skojn, ĝi aranĝis ĉe tiuj organizaĵoj enketon. 
kiu helpos al la starigo de komuna laborplano 
koníorma al la nuntempaj bezonoj. Tuj kiam 
la militpartoprenintoj estos revenintaj hejmen,
|i reorganizós la servojn de la Asocio, sin ada- 
ptante al la ekzistantaj eblajoj, kaj klopodos 
elekti delegitojn en kiel eble plej multaj lokoj. 
Kiam tiu reorganizo estos sufiĉe progresinta, ĝi 
ree eldonos la Jarlibron, kiu antaiíe tiom helpis

al la uzado de Esperanto, kaj alpaŝos al aliaj 
ĝeneralaj propagandaj kaj praktikaj laboroj 
nun pristudataj.

Čerte neniam mankos la plenumotaj tasko'j. 
Sed ni rememoru, ke la plej belaj projektoj kaj 
la plej sagacaj iniciatoj estos vanaj, se eiuj E- 
sperantistoj ne kunlaboros al ilia realigo kun 
fervoro kaj seriozeco. Ne sole la gvidantoj de 
la movado devas agi, sed čiu, eĉ la  plej bumila 
samideano povas helpi al la komuna sukceso, 
aktive interesiĝante al la vivo de nia aféro, 
aliĝante al UEA kaj al la lokaj kaj naeiaj or- 
ganizajoj, disvastigante Esperantajn en sia ron
do. Precipe urĝaj estas la varbado de novaj 
Esperantistoj kaj, en čiu lok o, la reorganizado 
de la Esperantista grupo, kiu estas la necesa 
fundamento por efika komuna agado. La milito 
ne malgrandigis la sukcesšancojn de Esperan
to, sed kontraŭe, pro la kreskanta interesiĝo al 
internaciaj problemoj, kiu de ĝi rezultis, ĝi 
igis nian taskon pli facila kaj nian penadon 
pli favore atentata. Ni do sciu profit! la novajn 
cirkonstancojn, kaj sentime iru antaŭen.

La batalo, kiun ni rekomencas, kondukos al 
la sukceso, nur se ni čiuj laboros en plena unu- 
eco kaj konkordo.

Por kunligi la individuajn klopodojn kaj di~ 
rekti ilin al trafa agado, ekzistas diversaj Espe
rantistaj organizajoj, lokaj, naeiaj, internacia. 
Oni energie subtenu, morale kaj materie, tiuĵn, 
kies vivkapablecon kaj utilecon montris kelk- 
jara sperto, seď oni nepře evitu senprudentc 
krei aŭ restarigi entreprenojn, kiuj ne respon- 
dus al generále sentata bezono kaj ne havus 
sufičajn vivrimedojn. Nia antaŭmilita agado 
ofte estis malfaciligita de disputoj pri organiza j 
demandoj, kuj devenis de tio, ke oni estis sen- 
pripense farinta tro komplikajn aŭ nenecesajn 
aranĝojn. Tiaj eraroj ne estu ripetataj. Nia or- 
ganizo devas esti simpla. Čio necesa en tiu ri
lato jam ekzistas; sufiĉas ĝin plibonigi kaj har 
monie kunordigi.

En la komenco de tiu nova periodo, estas 
ankaŭ necese, ke estu flanken metataj čiuj per- 
sonaj demandoj kaj disputoj. Kiel diris nia 
karmemora Majstro en sia lasta kongresparo- 
lado: »Per unueco ni pli aŭ malpli frue čerte 
venkos, eč se la tuta mondo batalus kontraŭ 
ni; per interna malpaco ni ruinigus nian afe
ron pli rapide, ol tion povus fari čuj niaj ma- 
lamikoj kune.« For la senutilaj personaj dispu
toj! For intrigemo kaj klačemo! La nova tempo 
postulas antaŭ čio seriozajn laboremulojn, bo- 
najn konstruantojn, sindonemajn pionirojn.

Pretigu vin al la laboro, karaj samideanoj, 
kaj kuraĝe antaŭen, por la baldaŭa triumfo de 
nia kara lingvo kaj la starigo de pli bona ho
maro. Vivu Esperanto!

En la nomo de UEA,

La Direktoro: La Vicdirektoro:

H. Hodler. Ed. Stettler.

La morala devo de ĉsu esperantisto estas 
kunlabori en la senro de supre priskribitai 
ideoj! T.a Progreso
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Esperantista memorajo je 
malaperinta Aůstria monar- 
k io; bilcloj el la IV. (lasta) 
Tutaftstria esp. kongreso en 
1914 en. Františkovy Lázně
□ (Fpanzensbad). □

PORTU LA STELON!

Stelon, stelon, verdan stelon, 

Fratoj, portu kun  kuraĝ ’!

Kaj en lum o de 1’ espero 

Čiarn brilu  la  v izaĝ’1

Por la  venk’ de 1’ Esperanto 

Fratoj, ho! klopodu vi! 

D ank ’ kaj beno de 1’ homaro 

Estu rekompenc’ a l n i!

M alam ikaj kontraŭdiroj, 

Fratoj, ne tim igu vin! 

Mokoj, ridoj kaj ĉikanoj 

En batal’ fortigu n in !

Stelon, stelon, verdan stelon 

Fratoj, portu kun  ku raĝ ’!

Kaj en lum o de 1’ espero 

Čiarn brilu  la  vizaĝ’ !

P. Francisko Meŝtan, Krems.

La bildoj prezentas monu- 
menton de Esperanto. Sur 
la unua bildo .estas aro de 
esperantistoj ĉefe "el Plzeň, 
(Lati lbtografio de so. Pech,
□ Plzeň). D

□□□□□□□□□□□□□□□□□□ □ n x n x n m m m m D D
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ANTAŬEN, SAMIDEANOJ!

Espereble řekomencos p li vigla propa

gando inter bohemaj esperantistoj..'.Espe

reble, m i diras, car m i jam  kelkafoje multe 

esperis kaj estis trompita. Sed nun, fine, 
la nova jaro donos al n i novan forton kaj 

se ĝi ne troviĝas en ni mem, m i opinias, 

ke la idistoj, k iu j anoncis antaŭ nelonge, 
ke ili řekomencos propagandon, fortigos kaj 

revigligos nin. Do, n i antaŭ ĉio esperuí 

Por povi publike diligente labori, ni bezo

nas bonajn batalantojn, ĉu ne? Sed oni 

scias, ke la batalantoj, k iu j pro la sama 

«sankta celo« laboras, povas havi tute mal- 

samajn ecojn. Čerte neniu kontraŭstaros 

min en la certigu, ke ni antaŭ čio bezonas 
nur bonajn batalantojn kaj tia ne estas 

homo, predikanta »tutmondan fratecon« 

kaj samtempe konservanta malamon inter 

vicoj de siaj samnacianoj. Ni rivizu niajn 

vicojn, n i pripensu jam  n ia jn  estontajn 

taskojn, n i kunvenu, n i kunvenadu, ni ŝar- 

ĝu la redakcion de n ia »Progreso« per scii- 

goj kaj publikigotaj proponoj, n i kritiku 

ni laboru, n i frate helpu unu  la aliavi 

vivu, ni iru antaŭen!

D-ro Stanislav Schulhol:

GEOGRAFIAj KAj ETNOGRA- 
FIAJ NOTO) PRI ČEHOSLAVA 

RESPUBLIKO.
En la decembra numero de la gazeto 

Esperanto estis publik ig ita bela artikolo pri 

geografiaj nomoj kaj la redakcio anoncas, 

ke ĝi publikos en la proksima numero ta- 

belon de la ĉefaj landnomoj al kiu , ĝis la 

Esperantistaro alie decidos, de januaro 

1919 konformiĝos la gazeto.

Ne atendante la anoncitan januaran nu- 

ineron m i provas en či tiu  artikolo pri- 

trakti la geografiajn kaj etnografiajn no- 

mojn, kiuj plejparte rilatas nin, membrojn 

de nia nova čehoslava respubliko. Kaj tuj 

mi komencas kun  la nomo Cehoslavoj, 

kvankam en lastaj jaroj oni če ni komen

cis ofte uzadi la vorton Cehoslovakoj. La 

formo Cehoslavoj estis če n i kaj en fremd- 

landaj verkoj pri n ia nacio čiam uzata kaj 

ne estas kauzo, k ia l per nova formo Ceho- 

slovakoj devenis el la fakto, ke Cehoj kaj 

slovakoj, k iu j estas anibaů gentoj aparte- 

nantaj al Čehoslava nacio kune bataladis

kontrau la i tu na aŭstrohungara monarhio 

ka*j čerte ĝ i estis fonu ita  nur pro tio, čar 
la Cehoj apartenis al Aůstrio dume la Slo- 

vakoj al Hungario. Se oni volis per či tiu  
apartigo montri, ke am bau čehoslava j 

gentoj (Cehoj kaj Slovakoj) partoprenis en 

la m ilito kontraň la monarhio, tiam  se oni 

volus agi juste, oni devus nom i ankaŭ ali- 
ajn Cehoslavajn gentojn, ekzemple, Vala- 

hojn kaj Hanakojn! El či tio sekvas, ke 

ankaŭ estonte restos la ĵusta formo Ceho

slavoj, al k iu  na,cio aparťenas ne nur Ce
hoj kaj Slovakoj, sed ankaŭ aliaj gentoj, 

kiu j ankaŭ posedas proprán čehoslavan 

dialekton, kvankam  ne literaturon kaj di- 

ferenciĝas per propraj kutimo] kaj kostu- 

moj. Sekve nia respubliko estos čehoslava 

kaj la nacio k iu  gin en pasiňťeco fondis 

kaj nun rekonstruis estas C e h o s l a v o j .

Nia respubliko konsistas kaj versiinile 

ankaŭ pro adm inistraj kaŭzoj konsistos el 

tri čefaj partoj: Bohemio, Moravio kaj 

Slovenio.

Estu al m i permesate, ke m i tu j k larigu 

či tiu jn  por la orelo de fundamentistoj 

iom reforme sonantajn formojn speciále 

če la vorto Bohemio. Cis nun oni uzis ge

nerále la ior^non Bohemujo, sed či tiu  for

mo sonis iom sovaĝe kompare kun  la in- 

ternacie koiiata formo Bohemia. La šaman 

sovaĝecon oni sentadis ankaŭ če aliaj 

landnomoj, kaj pro tio la lingva komitato 

akceptis en la jaro 1910 per granda p li

multo la proponon, ke por la landnomoj, 

kie ĝ i estas nepře necesa, oni enkonduku 

anstataů la malnova formo ujo, novan 

formon ió — sekve Bohemio. Cetere oni 

de čiam  neadis la formon Moravio, kaj 
nun alvenas la tria, n ia Slovenio, k iu  kom 

preneble estas io tute a lia  ol Slavonio (Sla- 

vonie) kaj Slovinio (Slovinsko) ambaŭ a- 

partenantaj nun al Jugoslavio.

En Bohemio loĝas du gentoj, Cehoj, aŭ 

Cehoslavoj kaj Germanoj. Ambau kune 

estas Bohemoj, sim ile kiel en Bohemio 

estas bohemaj riveroj, bohemaj montoj, 

troviĝas bohemaj grenatoj, sendepende se 

ili estas aŭ troviĝas en teritorio čeha aň 

germana. Esperantista formo Bohemiano 

ne diras p li ol n ia simpla Bohémo, sekve 
la lasta estas preferinda. Eraro estas kom- 

preni sub la nomo Bohémo nur la genton 

čehan resp. čehoslavan, kiel tre ofte faras 

la Germanoj skribante gram atikojn »der 

bóhmischen Sprache«. Ne ekzistas bohéma 

lingvo kaj sekve ankaŭ m i eráre skribis



PAÚO 10- LA PROGRESO. NIAIEIU) 1. 2.

foje en Marto pri historio de Esperanto 
inter Bohemslavoj, kaj same tradukante 

el bohéma lingvo. Guste m i devus skribi 

Esperanto inter Cefioslavoj, traduko el ĉe- 
ĥoslava lingvo.

Sim ile estas, en Slovenio. Tie krom  

Slovakoj, k iu j apartenas a l Ceĥoslava na- 

cio, loĝas Madjaroj (Magiaroj), Germanoj, 

Rusoj kaj nem ultaj Poloj. I l i  eiuj estas 

Slovenoj, kvankam  ili ne ĉesas esti Slo

vakoj, Germanoj, k. t. p. La radiko Sloven’ 

estas kiel la radiko Bohem’ radiko pure 

geografia, kaj neniel etnografia.

M alp li sim pla estas la terminologů) por 

Moravio, inkluzive Silezio, k iu j ambaŭ 

landoj estos eble kun ig ita j en unu  admi- 

nistran unuon. Tie fluas la rivero Morava, 

kaj sekve la tieaj loĝantoj, Ceĥoj, Slova- 

koj, Hanakoj,. Valaĥoj (kune Ceĥoslavoj), 
Germanoj kaj Poloj ne povas esti nomataj 

Moravoj, ankaŭ ne Moravanoj (anoj de r i

vero Morava), sed nur Moravianoj. La 

loĝantoj de nuna Silezio (Ceĥoslavoj, Ger

manoj kaj Poloj) povas uzi ankaŭ la ko- 

m unan  nomon Silezanoj, se ili volus mon- 

tri per c i.tiu  formo sian aparton aliiom ita 

teritorio. La kom una nomo por eiuj loĝan- 
toj de ĉeĥosiava respubliko ankaŭ ne ek- 

zistas, kvankam  estus eble uzi la formon 

Bohemianoj, ĉar la lando Bohemio estas 

efektiva patrino de la nuna respubliko. 

La radiko Bohem’ estas krom tio radiko 

tute neŭtrala, ĉar ĝ i el la nomo de unuaj 

praloĝantoj, Bojoj, k iu j estis de kelta de- 

veno, sim ile kiel la unua j loĝantoj de Bel- 
gio (Vlamoj, Valonoj kaj Germanoj) estas 

kune nomataj Belgoj, k iu  nomo ankaŭ de- 

venas el la nomo de keltaj praloĝantoj, 
nom itaj Belgoj.

Resumé eiuj legantoj de n ia  ĉeĥoslava 

respubliko povus en Esperanto esti nom a

ta j Bohemianoj; se oni volas precize di- 

fin i el k iu  lando, tiam  oni povas aldoni 

Bohémo, Moraviano kaj Sloveno, kaj fine 
se oni volas akcenti ankaŭ la nacian aú 

gentan apartenon, tiam  oni uzos la  nomon 

Geĥo aŭ Slovako aŭ Germano, Madjaro, 

Ruso kaj Polo. A lia j dialektoj kaj regionaj 

nomoj (kiel Hanakoj, Valaĥoj k. t. p.) ha

vas nur lokán, internan kaj neniel la 

fremdan mondon tuŝantan signifon. Kom

preneble m i aldonas, ke ĉi tiu j notoj estas 

nur m ia j personaj proponoj kaj ^re vo
lante m i submetiĝos, se la decidoj de m iaj 

sam landanoj estos alia j. Sed nur n i devos

la demandon solvi kaj ne lasi la solvon 

al eksterlandaj esperantistoj, k iu j ne povas 

koni n ia jn  geografiajn kaj etnografiajn 

rilatojn.

B. Tittl:

P k l LA GEOGRAMAJ NOMOJ.

S-o. dro. Schulhof mencias en sia artikolo 

la studion de la redakcio de Esperanto en 

k iu  oni pravé plendas pro neunueco en la 
derivado de la landnomoj en esperanta 

lingvo. Oni ekzemple uzas: Germanujo, 

Germanlando kaj eĉ Germanio, kaj estas 

klare, ke siin ila divei‘seco kaŭzas konfuzon 

en n ia literaturo. En tiu  studo oni proponas 
forigon de la finiĝo -uj, k iu  cetere estas 

ankaŭ uzata por objektoj, eĉ la kunmetaĵon 

kun  -lando, kaj anstataíů ilin  per unueca 

sufikso -io, k iu n  en la  jaro 1910. aprobis 
n ia Lingva komitato. Kaj la proponon tuj 

sekvas ago: en la januara  numero de la 

supre citita gazeto oni jam  uzas en la de

rivado de la landnomoj sole la sufikson 

-io. M i konfesas, ke en ĉi tiu  punkto mi 

tute konsentas kun  la redakcio de Esper

anto, kaj tia l ankaŭ m i estonte uzados la 

gufikson ’-io ĉe la landnomoj.

P ri la  artikolo de s-o. dro. Schulhof mi 

povas diri, ke en kelkaj punkto j m i ne 

konsentas kun  li. So. Sch- diras, ke estas 

eraro kompi*eni sub la nomo Bohémo sole 

la genton ĉeĥan. M i kontraŭe opinias, ke 

tiu  či difino estas tute korekta, rigardante 

al la esprimoj uzataj en ĉeĥa lingvo, kie 

la naciano estas nomata Cech, kaj la  lando 

de ĝ i loĝata Čechy (elp. Geĥ, Getii). Se ni 

tradukas ĉi tiu jn  nomojn en esperanton, ni 

ricevas: Bohémo, Bohemio. Se n i penos 

internaciigi la  nacia jn sonojn, tiam  en 

esperanto ĉiu n ia  samnaciano estos nomata 

Cefio kaj n ia  tu ta  lando Ceĥio. M i diras 

tuta lando, laŭ la geografia koneepto, t. e. 
eĉ kun  la teritorio laĝata de Germanoj, 

same kiel m i sub la koneepto Francio 

kompremas eĉ la francan ŝtatan teritorion 

loĝatan de Italoj. Bohémo kaj Cefio estas 

du nomoj de la sama naciano, kaj Bohe

mio kaj Cefrio estas du nomoj de la sama 

lando. Bohémo, Bohemio estas formoj pli 

internaciaj. Ni ĉeĥaj esperantistoj jam 
antaŭ la m ilito  penis enkonduki en esper

anton n ia jn  nacia jn nomojn ka j n i pro- 

testadis, se en esperantaj gazetoj oni uzadis 

anstataŭ Praha - Prag, anstataň Plzeň -
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Pilsen, ktp. Čerte ankaii nun  n i preferos 

uzi en esperanto la form ojn Čeho kal 

Ĉeĥio,- anstataů Bohémo - Bohemio. S-on. 

Schulhof erarigas la fakto, ke en Ceĥio 
loĝas ankaŭ Germanoj kaj eráre li opinias, 

ke sub la nomo »Bohemo« oni devas kom- 
preni Ceĥon eĉ Germanon loĝanatan en 

Bohemio. Tute ne, Germano estas Germa- 

no, kaj kiel m i supre klarigis, Čeho kaj 

Bohémo estas la sama koncepto. Germano 

loĝanta en Bohemio (aŭ Ceĥio) estas Bo- 

hemiano (aŭ Čehiano) sed ne Bohémo, 
same kiel Ita lo  loĝanta en Francio estas 

Franciano, sed ne Franeo.

Pri la  esperanta nomo de n ia  respubliko 

ne povas esti dubo. En la  ĉefaj lingvoj na- 

ciaj estas por ĝ i preskaŭ la sama nomo, 

kiu tute konform iĝas en la radiko «Čeho
slovaka, k iu n  oni devas akcepti ankaii en 

esperanton. N i do povas nom i n ian  ŝtaton 

Čehoslovaka respubliko, aů Čehoslovaka 

sed ne alie.

J. S. MACHAR:

BOHÉMO) DUM LA TUTMONDA 
MILITO,

La historio havas sian logikon kaj sia jn  
signalojn. Gi neniigas ĉiun formon, k iun  ĝ i 

estas kreinta tu j, k iam  ĝ ia  taško estas 
plenum ita se ĝ i ne scias anstataůi la  per- 
ditan sencon de sia vivo per alia. Kaj ĝ ian  
detruiĝon anoncas simptomoj, per k iu j sin 
anoncigas m ortm inaca malsano en la homa 

korpo: per laciĝo de intelekte, per uleeroj, 
ekzantemoj, impotento de membroj.

La senco de iam a Austrio estis grupigi 
malgrandajn nacio jn en la  mezo de Eŭropo 
kontraŭ la turka danĝero — tu j k iam  Tur
ku jo fariĝis senpotenca, malaperis tiu  ĉi 
raison ďetre kaj Austrio sekve estis dev- 
onta fariĝ i por siaj nacioj hejmo justa kaj 
amata. Ne kom prenis.tion la  dinastio, nek 
Germanoj, nek Magiaroj — la  formo ne 
havis vivsenton, ka j m u lta j nacioj dezire- 
gis veni eksteren, for de ĝi. Ekŝveladis u l
eeroj kaj ekzantemoj: forum a korupcio, 
libermora karieremo, senhonta protektado^ 
malzorgema adm inistrado, ĉirkauirado de 
leĝoj, cinismo kun  masko de justeco, va- 
poriĝinta vortmoralo —  kaj super ĉio la 
dinastio kadukula , degenerita, nekultura, 
avara, ĝuema, tim egula ka j bigota. Austrio 
estis en disfalo jam  antaŭ la  tutm onda 
milito, dum  k iu  ĝ i nu r m aturiĝ is al falo. 
Ĝi komencis la  m iliton  kun  atakforteco, 
kvazaů en t iu  m alnova korpo estus ekvi- 
vinta ía  regeneracio de fortoj —  sed tio

estis nura febro, k iu  kreis rozojn sur vel- 
k ig in ta j vangoj kaj ekflam igis m alk lara jn  
okulojn; k iu  observis ĝ in  laň vidpukto de 
la historio, t iu  ne povis erari: ĝ ia  lasta 
horo proksim iĝis, m aljunu le to  kuŝiĝos kaj 
nortaĉos.

Kaj n ia  momento estis ĉi tie. Bohem oj 
elsentis ĝ in  unua j kaj sciis, ke n i post tri- 
cent jaroj faros la b ilancon En popolo 
nome vivis tricentjara doloro de maljust- 
aĵoj kaj hum iligo j, kaj tricentjara dezirego 
esti denove mastro en sia patrujo. En la 
popolo estis la voĉo de la sango, k iu  ek- 
kriis: n ia  momento estis ven in ta !

Popolo n ia  iris tutm ondan m il ito n . . . .  
la  sprite observanta generalo aŭstria diris 
pri la Bohem oj: k iam  a jn  n i eĉ m alm ulte  
malsukcesas sur batalejo, i l i ĝojas kiel in- 
fanoj. —  Kaj il i ne nur ĝojis: venis la tem
po, k iam  ili povis agi. I l i  transiradis tien, 
kien la  koro ilin  tiris —  al m alam iko j de 
Aŭstrio, aŭ forĵetadis arm ilo jn  ka j forkur- 
adis, aň malsekretigis ĉion, k ion il i sciis. 
Kie staris boh. soldatoj, la aŭstria fronto 
ne estis sekura. Kaj la  naivega Franz Jo- 
seph dislígis la  28-an regimenton en la o- 
pinio, ke li brulstampas malhonoron de 
ŝtatpprfido al bohéma popolo. Kaj niaj 
knaboj daŭrigis gaje la perfidadon; do la 
m ilitadm in istrado prenis la m a lan  rim ed
on: por ke la m alam iko j de Austrio ne 
spekmu kun  senordo, kaj nefidindeco de la 
armeo, c-ni komencis laud i en militrapor- 
toj nur < id iv idua jn  korpusojn kaj tre ofte
— bohe ia jn  regimentojn.

Ĉio /ane —  la historio havas sian logi
kon kaj sia jn  signalojn. T iuj inteligentul- 
oj, k iu j komprenis la  logikon kaj la  signal
ojn, ankaŭ laboris. Unu ne sciis pri la  alia; 
se du same kredantaj renkoutiĝis, ili 

palpadis sia jn an im ojn  per voi tetoj kaj 
signoj, ĉar alie ne estis eble. Moi ian ta  be- 
stio aŭstria rigardis per okuloj de policist- 
oj k ř j spionoj al eiuj flankoj, kaj frapis, 
pistia, mordis, gratis kaj premsufokis sen- 
kompate.

Kaj tia l al n ia  inteligentularo ne estis 
a lia  helpo ol perfidi. Parfido en ĉio kaj ĉie. 
»Jen la  skl.ivo —  Fara • ilo de sklavo la  per- 
fido estas . . .« m i citis m ilfoje dum  la  m il
ito jenan teiure prava i verson de Mickie- 
wiez.

Oni perfidadls ĉion: movadojn de armeo, 
transporto jn  de municio , kapricojn de la 
kortego, letero jn  de m inistroj, rezervajajn 
ordonojn m ilita jn , e laůsku ltita jn  l.iter- 
parolojn telefonajn, borsan situacioi', eĉ 
tíita jn  paĝojn el notlibroj de aŭstriaj nůni- 
stroj. Kaj tiu j ĉ i aféroj iris trans la  limoj, 
skí fbitaj originále aů per ĉifroj en dratoj 
de jduvombi !oj, en librobindaĵoj, en man-
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teniloj de bastonoj, en butonoj, aíí skribi- 
taj per nevidebla inko sur silka subjupo de 
operkántistino, au m untita j en maŝinpistoj. 
Kontraŭ la aŭstria bestio ĉio estis permes- 

ita. kaj kio a jn  celis kontraŭ ĝi, ĉio estis 
sanlctigita. Gi furiozis, estas vero ka j mal- 
faciligis la laboron, kiel ĝ i povis kaj sciiá. 
Gi razis liararon al virinoj pasantaj la  li- 
m ojn kaj frotegis ilia jn  kran io jn  gis sango, 
por ke aperu nevidebla skribo, ĝ i frakasis 
metálmonerojn de botoj de pasaĝeroj, nu, 
iam  ĝ i trovis ion, oftege ne —  gaja vivo 
tio estisí

Masaryk kaj ceteraj forveturis ĝn sta
tě mpe eksterlandon kaj hejme oni perfidis, 
kie kaj kion oni povis —  kaj ju  p li la 
bestio furiozis, des p li m ultiĝ is  la »patruj- 
perfiduloj«. Bohemaj kuracistoj komencis 
prak tik i nombrege operaciojn de cekumoj, 
malsaniĝanto j neniam  povis resaniĝi, hos- 
pitaloj estis ŝtopplenitaj, en k lin iko j estis 
retenataj kaj observataj soldatoj, kies mal- 
sanoj estis m isteraj kaj nepenetreblaj, en 
stratoj de Praha svarmis krip lu lo j kun  unu, 
du bastonoj, al k iu j m ilitkuracistoj ab- 
solute ne povis helpi —  establoj reklam- 
adis homojn el la militservo, senkonsidere 
ĉu tio estus necese, reklamis urb — kaj 
vilaĝestroj, fabrikoj —  reklamis la tuta 
mondo.

K iam  la ŝtato bezonis kaj rekvi?icii& 
metalojn — ricevis pltej m alm ulte  el Bo
hemio. Eĉ, m i konas homon, k iu  amas- 

igadis bronz- ka j nikelmonerojn kaj suk- 
cesis il in  kolekti por ke i l i  »al tiu  malben- 
ita Aůstrio ne venu en ungegojn!« La milit- 
aj ŝtatpruntoj ne estis subskripciitaj, kaj 
kiu . tamen devis, tiu  klopodis senposediĝi 
de la »multvaloraj« paperoj; oni ne aĉetis 
b ildo jn de 1’imperiestro, oni rifuzis čiujrr 
entreprenojn de m inisterio celantajn al d i
versaj »zorgoj« —  unuvořte, al ĉio, kion 
Aůstrio volis de siaj nacioj, respondis nia 
popolo konkórde: ne!

Kaj t iu  »ne« sonis senčese kaj persiste, 
eĉ k iam  »k. k.« armeoj venkadis sur ba- 
talejoj plej grandioze — čiam  ne, ne, ne.

En jaro 1916 diris al m i Preminger, unu 
el justecaj ekzekutistoj de Aůstrio:

— Vi Bohemoj celas foriĝi de Aůstrio — 
kaj tio estas patrujperfido!

— Sed tiam  ordonu konstrui ĉirkaŭ la 
' tu ta  Bohemio, Moravio kaj parto de Si
lezio alťan muron, en ĝ i faru unu  pordegon, 
ĉe la  pordego starigu soldatojn kun  bajo- 
netoj, super la pordego metu surskribon: 
K. k. K rim iná l —  kaj vi havas ó iu jn  patruj- 
perfidulojn kunigite, m i respondis.

—  Kaj kiel vi nomas tion, kion oni faras 
ĉe vi?

— Pasiva revoluéio, sé vi volas!

Tiu éi term ino evidente akiris lian  plaĉ- 
on, ĉar li uzis ĝ in  en sia akuzo kontraů 
Dro K ram ář kaj kunulo j.

Pasiva revolucio — jes, kaj n i venkis 
per ĝi.

El »Nár. Listy« tradukis Kar. Fiala.

KULTURO.

Profesoro Ernesto Denis, la eminenta 

franca historiisto, entuziasma kaj ofere- 

ma am iko de ĉeha.nacio alvenis en la jaro 

1872 la unuan  fojon en P raha por resti tie 

dum  tri jaroj. D um  tiu  tempo li per helpo 

de Jaroslav Vrchlický fervore lernis ĉehan 

lingvon kaj*Palacký, Tomek kaj Kalousek 

instruis lin  detale pri la historio de Bohe

mio. La ĉeha nacio ŝuldas al prof. Denis 

ĉ iam an dankemon por la laboro, k iu n  li per 

siaj verkoj faris por ĝ i: En la jaro 1878 

li aperigis la unuan  verkon pri la Cehoj 

»HUss et la  guerre de Hussites« (Hus kaj 

la m ilito  de Husanoj), En 1890 aperis »Fin 

de 1’ independance Boheme« (Fino de bo

hém a memstaro), ka j en la jaro 1903 la  čef- 

verko »La Boheme depuis la  Montagne 
Blanche« (Bohemujo post la  batalo sur la 

B lanka Jíonto). Sennombraj estas la arti- 

lcoloj, k iu jn  aperigis prof. Denis en francaj 

jurnalo j kaj eĉ dum  la m ondm ilito  li la- 

boris por n ia  nacio, estante helpanto kaj 

konsilanto al n ia  prof. Masaryk. Okaze 
de lia  60 ja ra  naskiĝa jubileo la

3. jan. 1919. aperis en čiu j čéhoslo- 

vakaj gazetoj longaj artikoloj pri la  sing- 

nifoplena laboro de la jub ilanto  k iu j čiuj 

kun iĝ is en la sincera deziro, ke prof. Denis 

longe vivu por la  čeha nacio.

Menciinda jubileo. En bona memoro estas 

la jaro 1908, k iam  venis en Francion du 

Amerikanoj Orville kaj W ilbu r W right el 

Dayton, k iu j de la jaro 1903 faris sekretajn 

provojn en flugadó en K itty  Hawke, I l i  ve

nis či tien por daůrigi s ia jn  eksperimen- 

tojn. Tiam akceptis ilin  Francio — gastama 
k ie l čiam.

Post dek jaroj, k iu j en la aviado signifas 

grandegan progreson estis la  memorindaj 

tagoj festitaj de la  »Franco-Amerika Unio« 

sur la plataĵo apud Mons, kie W right faris 

siajn unua jn  flugojn, per konstruo de mo

numento al la  fratoj W right. La feston par

toprenis la reprezentantoj de Ameriko kaj 
de Francio.
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ĈEĤOSLOVAKIO.
La reveno de T. G. Masaryk. La 21. de de

cembro festis la bohéma ĉefurbo Praha, kaj 
kune kun ĝi la tuta nacio, la revenon de la 
kreinto de Čehoslovaka memstaro, prof. T. G. 
Masaryk. Lia vere triumf a reveno estas la plej 
grava okazintaĵo en la historio de Cefioj, čar 
la Prezidanto Masaryk estas liberiginto de sia 
naeio el tricentjara subpremo, kaj la Čehoslo
vaka memstaro estas ĉefe lia laboro. Kiel for- 
kurinto el la Aŭstria- monarkio li dum kvar 
jaroj faris en fremdlando savigan laboron kaj 
apenaŭ li revenis, li komencis novan laboron 
kiel Prezidanto de la nova respubliko. Por li 
tiu či taško estas ne nur plej alta honorigo 
de nia nacio, sed eč devo eksterordinare mal- 
facila — esti Prezidanto de la naskiĝanta ŝta- 
to, kies ekonomia vivo estas tute elĉerpita. La 
ĉeĥoslovaka nacio esperas, ka ĝi en arnika 
kunlaboro sub gvidado de sia admirinda Pre
zidanto baldaŭ sukcesos transiri en normalan 
vivon de bone ordigita demokrata ŝtato.

La Germana universitato en Praha. (El «Ná
rodní listy«) La germana universitato en Pra
ha timas pro sia ekzisto. La timo havas grand- 
ajn okulojn, kaj precipe la timo devenanta 
el malbona konscienco. Kaj tia estas la ger
mana timo. Dum la milito ili estis helpantoi 
de multaj kontraŭnaciaj krimoj kaj nun ili 
timas, ke oni al ili pagos egale. Ili timas 
senkaŭze. La Cefia nacio neniam subpremis 
alian nacion kaj en sia konscienco ĝi havas 
neniun pekon kontraŭ la humaneco, kontraŭe 
la homaro eĉ' laŭ la fremda atesto,, estas ĝia 
ŝuldanto. Oi mezuros juste eĉ al la ‘ germana 
universitato.

La Cefia nacio volas vivi en paco kun la 
germanlingvaj civitano j de sia ŝtato, kaj al 
ĝiaj kulturaj institucioj ĝi ne kondutos tiel, 
kiel kondutis Vieno kontrafi la institucioj če- 
fiaj. Multon oni devoš forgesi, sed multon eĉ 
oferi. Paciĝi kun la novaj internaciaj cirkon- 
stancoj signifas iri novan vojon de arnika 
kunvivo.

Okhora labordafiro, (El Národní Politika). 
La 13. de januaro 1919 validiĝos le leĝo el 19. 
dec. 1918, eldonita sub numero 91 de Čehoslo
vaka ŝtata leĝaro pri okhora labordaŭro. Neniu 
ordigita štato en la mondo, krom Aŭstralio, ĝis 
nun eldonis similan leĝon en tiom granda ĝe- 
neraleco. Sekve ni estas sur la pinto de so- 
ciala leĝosistemo. Oi signifas plenumon de 
malnova sociala postulo, kaj en Si tiu leĝo 
oni atentas ne nur la daŭron de la laboro, kaj 
la laboron »posťtempan«, sed per ĝi oni ordi- 
gas ankaŭ la laboron dumnoktan eč laboron 
de gejunuloj kaj de la virinoj.

Inter la naciaj ekonomoj kaj socialaj poli- 
tikistoj ekregis en la demando pri la daŭro 
de la laboro preskaŭ jam centjara disputo. La 
laboristaro postulis mallongigon de la labor- 
daúro eri la intereso de sia sano, sia kleriĝo, 
kaj ankaŭ tial, ke ĝi povu vivi vivon familian 
kaj sociari, ke gi povu partopreni agadon poli- 
tikan kaj ĝui la vivon laŭ rajto de čiu homo. 
En multaj verkoj pri tiu ĉi aféro atestas la 
laboristaro kaj ĝiaj parolantoj, ke la pro du k- 
tado restos sen malutilo, se la labordaiíro estos 
mallongita, čar plialtiĝos se ne la kvantito de

farita laboro, tiam čerte ĝia gvalito, kaj krom 
tio la ĝusta organizo de la laboro devas scii 
anstatafli čiun perdon en la homa funkcio. Sed 
la devizon pri la okhora laboro oni devas bon- 
veni ankaŭ pro tiu kauzo, ke oni devos okupj 
pli da fortoj, kaj tial oni forigos senlaboron 
kaj malaltigadon de la salaroj...

Koniĝa de socíalistaj partioj. (El České Slo
vo). La ekzekutiva komitato de Cefia socialista 
partio traktis pri la evoluo de, la unuiĝa pro
blemo kun la bohemslava partio socialdemo- 
krata. La komitato aprobis rezolucion, en kiu 
oni diras: la a jn meĥanika kuniĝo de la so- 
cialistaj sistemoj ne estas aplikebla. Ni opi- 
nias, ke la sola akordiĝa vojo estas tiu, kiu 
gvidas al klarigo de čefaj komunaj socialistaj 
principoj, tute sufičantaj por esti bazo de 
unuopa politika, eč faka organizacio. La ce- 
terajn ideajn malkonsentojn oni solvu interno 
de la nova partio. — La rezolucio enhavas 8 
div rsajn punktojn, el kiuj ni citas:

Politikaj kaj fakaj organizajoj havas valoror; 
klasan, truditan al ili per la nuna sociala 
ordo, čar la etikan fundamenton oni povas en 
la nuna socio, konstruita sur principoj de kla
sa superregado de unuj kaj klasa subpremo de 
aliaj, efektivigi nur per klasa batalo, kies celo 
estas forigi la klasajn diferehcojn entute. Sekve 
la klasa batalo signifas por ni nur rimedon por 
krei ordon neklasan kaj por ekonomia certigo 
de libereco kaj libera evoluo por čiu individua 
en la nacio.

Socialistan societon oni ne povas efektivigi 
per iu perforta renverso. La evoluo iras sur 
lauleĝa vojo. Senpotenca estas la homa penado, 
kiu kontraŭstaras či tiun leĝon . . .

Nia eksterlanda politiko. (El Géské Slovo). 
La čefia eksterlanda politiko, tio estas la re- 
sumo do ni:! penado doni al la evoluo de niaj 
interŝtataj rilatoj certan, kristaligitan direk- 
ton, dispersiĝas en analizo de nuntempo en 
kelkajn elemeiitojn, kiuj sinsekve aperas laji 
siaj efikoj en la influo de tutmonda situacio. 
Unuavice ĝi estas nia rilato el la okcidentaj 
regnoj, nia rilato al la problemo orienta kaj 
fine la persono de la viro, kiu estas destinita 
komonci la novan vojon de nia eksterlanda 
politiko. En nia rilato al la okcidentaj regnoj 
ni sendispute konservos nian fidelecon al niaj 
ĝisnunaj kunuloj, kiu íondos nian tiel no- 
matan »tradician politikoií«. Kiun vojon sek- 
vos nia politiko estas klare: La čefia poli
tiko estas kunigita kun la konvenciaj štatoj 
per ligilo de dankemo, ĝi laboros sub la 
influo de tradicioj eč de la nova politiko de 
la okcidentaj potencoj kaj en konsekvencoj de 
ilia mentalo.

Tre sprita.
Lernanto portis botelon da biero hejmen; 

sed sur la strato li komencis petoli, falis kaj 
dispecigis la botelon. Kaj li ploris kaj ĝemis. 
Preterpasanta Sinjoro kompatis lin kaj donis 
al li monon por reačeto de botelo kaj biero. 
La lernanto dankis ĝentile kaj petis la sinjoron 
pri lia adreso. Kun miro demandis la Sinjoro, 
kial li tion deziras scii. La knabo respondis: 
»Mi petas, mi demandas nur tial, por scii kien 
min turni por ricevi monon, se io simila oka- 
zus al mi alian fojon. Aka.
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í* D IV ERS AJOJ.

En duan jaron de sia vivo venas La Pro
greso. (ji íařas tion kun multe pli bona espero 
ol antaŭ unu jaro, kiam ni staris preskaŭ sur 
la ruinoj de gefia movado esperantista, Dum 
la pasinta jaro ni sukcesis trovi ŝatindan 
amikrondon, dank’ al kies helpo ni trairis la 
plej malfacilan periodon. Ni neniam forgesos, 
la subtenon ne nur de niaj ĉefiaj ťratoj sed 
eĉ de germanaj, hungaraj kaj polaj samideanoj 
kaj ni ne dubas, ke nia laboro trovos en la 
nuna jaro apropon kaj subtenon ankaŭ de 
alinaciaj esperantistoj kun kiuj ni fine povos 
denove rilatiĝi. Ni esperantistoj jam de longe 
olfetis el niaj koroj la naciecan malamon, 
kaj tial niaj novjaraj salutoj estas direktataj 
al eiuj esperantistoj de la mondo. Ili vivu en 
paco kaj konkordo!

Tiu éi kajero de La Progreso estas duobla. 
De nun aperados nia gazeto regula la 5. de 
ĉiu monato. Niaj kunlaborantoj bonvolu sendi 
siajn artikolo jn an ta a la 1. de čiu monato. La 
tradukantojn de beletriaj artikoloj ni atenti
gas, ke ni enpresos nur vere valorajn laborojn 
de famaj aŭtoroj. Alie ni ĉiam preferas arti
kolo jn originalajn. Niaj propagandistoj, eĉ 
niaj societoj akceptu la devon informi nin 
rapide pri sia poresperanta laboro kaj pri 
£ia,j sukcesoj. La Progreso devas esti vera 
bildo de Čehoslovaka vivo esperantista kaj tial 
čiu propagandisto devas samtempa esti nia 
informanto. La informojn oni skribu klare kaj 
ipailonge nuf .sur unu ppĝo de pápero. De riio- 
nato májo translokiĝos nia redakcio en apart- 
an, proprán ejon kaj tiam estos eble esti kun 
eiuj niaj inťormantoj en ofta skribá rilato. 
Niaj legantoj bonvolu sendi. al ni la adresojn 
de la personoj, al kiuj ni povus sendi la 
provnumeron de nia gazeto. Ciu abonanto 
sendu al ni sian precizan adresou, čar tre ofte 
la kajeroj estas al ni resendataj pro nésufiča 
adreso. ■ ;<,

Konstanta komitato de éefiaj esperantistoj 
kunvenis vendrede la 17. jan. en kafejo «Uni
on» en Praha. Ceestis registara konsilanto so. 
Eiselt, so. dro. Kamaryt, so. lerneja konsil
anto dro Rosický, so. Procházka, so, Hromada 
kaj kiel gasto so. B. Tittl, red. La Progreso. 
Oni traktis pri la kuniĝo de la du ĉefiaj esp. 
centraj asoeioj. Car pro gravaj kauzoj ne estas 
ankoraŭ eble aranĝi ĝeneralan kunvenon de 
B. U. E., kiu decidus sian disiĝon, oni decidis 
ťunkcii en la ĝisnuna maniero ankaŭ por 
proksimaj monatoj, sed la komitato estos 
kompletigita per čefaj gvindatoj de čefia esp. 
movado. Al la Esp. klubo en Plzeň oni pro- 
ponis du lokojn en la komitato, sed so. Tittl 
proklamis, ke la klubo kontentiĝos kun unu 
loko, kondice, ke la alia loko apartenos al la 
laboristaj esperantistoj en Plzeň, kiuj havas 
tre gravajn meritojn pri nia movado. Tiu ĉi 
propono estis unuanime akceptita. En la ko- 
mitaton krom tio oni invitos fraulinon Šupi- 
chová, prof. Fridrich el Prostějov kaj MUDron. 
Schulhof el Pardubice, kiuj estas reprezeman- 
toj de senprofita kaj sindona laboro por esper- * 
anto. Sekve la Konstanta komitato konsistos •

de nun el 11 personoj kaj laŭbezone povas esti 
kompletigita. Car tiu ĉi organizacio, kies 
membroj loĝas en diversaj partoj de Ceĥo- 
slovakio, tre malofte kunvenos en plena nom
bro, oni decidis antaŭ ĉiu kunveno informi la 
membrojn loĝantajn ekster Praha pri la temo 
de estontaj kunvenoj- por tiel al ili ebligi 
esprimi sian opinion skribe. So. Dro. Kamaryt 
tralegis la koncepton de la prezentota propono 
al la ministerio de instruado pri enkonduko de 
esperanto en mezajn lernejojn de Cefioslova- 
kio. Post definitiva ellaboro de la propono ĝi 
estos prezentita al so. ministro Haberman per 
deputaeio konsistanta el soj.: lerneja kons. Dr. 
Rosický, reg. kons. Eiselt, Dro Kamaryt kaj
B. Tittl.

La Komitato de la lingvo internacia, kies 
celo estas labori por disvastigo de esperanto 
kaj ĝia enkonduko en lernejojn de Hungara 
respubliko, kaj informi per ĝi fremdlandon 
pri la naciaj bezonoj kaj idealoj de Hunga- 
rio, estis fondita en Budapest. Gia Prezid
anto estas la fama hungara verkisto kaj pu
blicisto Lajos Biró, ĉefsekretario nia konata 
samidoano Paŭlo Balkanyi. Alie estas en la 
komitato multaj eminentaj personoj de hun
gara nacio. Ni deziras al la nova institucio 
verajn sukcesojn ne nur en ilia poresperanta 
laboro, sed eĉ en la laboro, kiun ili oferas por 
la bono de sia nacio. -— Adreso de la Komitato 
estas: Társadalmi muzeum, Budapest VI, 
Eótvós u. 3. I.

Niaj Vienaj samideanoj ankafi preparas pro- 
ponon pri enkonduko de esperanto en lernej
ojn. En la komitato, kiu preparas la riíatan 
memořaftáon estas soj.: Illing, dir. Kaftan, 
Schade, dir. Schamanek, Schroder (L. K.) kaj 
prof. Simon (L. K.). Sinjoro direktoro Scha
manek sendis al ni ellaborajon pri enkonduko 
de esperanto en aŭstriajn lernejojn, kaj pri 
reformo de lerneja sistemo, kiu efektive bazas 
sur absolute demokrataj principoj. Pro ĝia in
tereso ni enpresos ĝin en la venonta numero.

Konkurso. Ekzamena komisio de Boh. Asocio 
Esperantista, volante konstati la nombron de 
éefiaj samideanoj kapablaj traduki tekstojn 
nebeletristikajn, aranĝas konkurson de la plej 
bona traduko de déklaracioj de ĉeĥaj deputitoj 
en la Viena parlamento el 21. V. 1917 kaj 6. 
I. 1918. (Enhavitaj en la ĉefia broŝuro »Tři 
projevy čes. národa«, eldonita de Koĉi en j. 
1918). La tradukoj Subskribitaj per devizo, 
akompatanaj per adreso en fermita koverto 
estas se nd o taj ĝis la 15. marto 1919 al dro. 
Stan. Kamaryt, Vinohrady, Blanická 5. — Tri 
plej bonaj tradukintoj ricevos 4 jarkolektojn 
de Bohéma Esperantisto, Jazyk všeslovanský a 
Esperanto kaj Úvahy o jazyku mezinárodním.

Esperanto, la oficiala organo de U. E. A. de
nove libere eniras en čiujn landojn. Car ĝi 
estas nia plej grava gazeto, ni rekomendas 
ĝian abonon al ĉiu esperantisto. Car oni ne 
povas ankoraŭ sendi la monon eksterlanden, 
oni povas laŭ la interkonsento inter U. E. A. 
kaj nia administracio, aboni ĝin ĉe ni. Adreso: 
La Progreso — Plzeň.

Al okhora labordauro. En Ceĥoslovakio oni 
leĝe enkondukis okhoran labordauron. Car 
mankas tie Ci praktiko, kiel oni povas plej
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utile eluzi či tiun tempon, oni petas la legan- 
tojn ol la lokoj, kie estas okhora labordauro 
onkondukita, sciigi nin, kiel oni dividis la 
tempon en fako komerca eč industria. Oni bon- 
volu adresi al. Fr. Kavan. Plzeň.

Morto de reformema homo. El Leipzig ni ri
cevis sciigon, ke tie mortis post ne longa mal-
sano je pneŭmonio s—o. Fritz Stephan, kiu 
antaŭ kelkaj jaroj transiris al erara vojo de 
reformismo. Sub pseŭdonimo Dr. Stelzner li 
tiam »reformis« Esperanton, kaj li komencis 
tuj propagandi sian »reformaĵon«. En tiu rolo 
havas kun li niaj Saksiaj samideanoj tre mal- 
bonajn spertojn, čar liaj propagandaj rimedoj 
ne estis ĉiarn ne ripročindaj. Sed pro ili ni 
silentos, čar pri mortinto ni ne parolu mal- 
bone. Li ripozu trankvile en la tero!

KRONIKO.

Praha. B o h é m a  s o c i e t o  e s pe r  a n t, i- 
sta aranĝis la 28. jan. en sia klubejo, resto- 
racib de so. Hoza sian ĝeneralan kunvenon. — 
Ronde t o  de e s p e r a n t i s t i n o j  (pli frue 
Fraŭlina rondeto) fondiĝis la 7. jan. en P»aha. 
Elektita estraro: instruistino J. Šupichová 
(prezidantino), instr. M. Moudrá (vicprez.)', ofi- 
cistino S. Dlouhá (sekret), L. Plzeňská (kasi- 
stino), instr. J. čišková (bibliot.), L. Dandová 
(revuist.), instr. Hlaváčová (aranĝantino de 
amuzoj) kaj A. Žaludová. La nove fondita 
Rondeto celas esti neutrala centro de čiuj ĉeĥaj 
esperantistinoj, kiuj volas serioze propagandi 
niajn lingvon kaj ideon. KoresporiclUĵojn oni 
sendu al sekret. F—ino. Sidonie Dlouhá, Praha 
15, Wilsonovo nádraží. — La rondeto malfer
mis sabate le 18. jan. en Ženský klub (Jáma 5) 
líurson de esperanto, kiu estis komencita per 
parolado de F—ino Šupichová »Pri graveco de 
la lingvo internacia«.

Plzeň. Esperantista klubo aranĝis 25. de ja- 
nuaro sian XIV. jaran kunvenon, kiu elektis 
jenan komitaton: S—oj. Inĝ. Rud. Novák, čeio 
de la urba elektrejo (Prezidanto), Jos. Horák, 
milit. kapelestro (vicprez.), Em. Kubásek (se
kretario), Inc. Gross (kasisto), Al. Loukota 
(bibliot.), F. Kavan (protokol.), J. Brožík (arlii- 
visto), Bed. Tittl (revuisto). S—o. Tittl eksiĝis 
el sia lóngjara postěno de sekretario, por havi 
le eblon dědiči sin plene al la redaktado de 
La Progreso. Por reprezenti klubon en la Kon
stanta komitato oni elektis s—on. Tittl. —• 
Ce la klubo oni fondis »Instruan fakon« (s—oj. 
Gross, Loukota, Brojík), kiu zorgos pri la pro- 
gramoj de la čiusabataj kunvenoj. La Progra
mo por februa.ro: 1. Parolado de B. Tittl: Nu- 
na sta to de esperantismo. 8. Vespero de hu- 
moraĵoj. 15. Libera konversacio. 22. Fakaj 
esprimoj kaj vortoj kunmetitaj en esperanto. 
(Instruo de B. Tittl). •— La Popola universitato 
en Plzeň aranĝas sub la inspekto de Esp. Kl. 
vesperajn kursojn de esp. en kiuj instruas so. 
I. Balvín. Kursa kotizo 26 K.

Ooabravka ap. Plzeň. Labor. turistoj mal- 
foímis kurson por 37 personoj. Instruas so 
J. Pecli.

na. Per ĝi komenciĝas nova laboro, kiu estis 
antaii, la milito en tiu či urbo eksterordinare 
vigla.

Moravia laboro por esperanto. De tiu tempo, 
kiam liberiĝis nia vivo politika, reviviĝis an-
kaŭ nia movado en Moravio. Grandan meriton 
pri tio či oni guldas al frl. Janalíková el By
střice p. H., kiu fervore kaj tre sukcese pro 
yagandas Esperanton en la regionaj organi- 
zacioj de geinstruistoj, kiuj nun multope po
stulas enkondukon de Esperanto en la instru- 
an planon por lernejoj popolaj kaj burĝaj — 
laŭ similaj postuloj de niaj samideanoj en An- 
glujo. Krom tio aranĝas frl. Janalíková kun 
sia kolegino Mináříková en Bystřice p. H. 2 
esper. kursojn por la publiko kaj por gel. 
nantoj aparte. AmbaC, kursoj havas ĉirkaŭ 100 
vizitantoj. — Novaj kursoj estos tuj ananĝataj 
ankaŭ en Val. Meziříčí (so. instruisto Šembera, 
por Sokoloj), Vizovice (frl. Čejkova kaj sro 
Sehnal), ’ Holešov (frl. Janalíková). — Sro. 
Kessler laboras fervore en Zlín, kie li far&s 
esper. kurson por pli ol 100 geoficistoj de fame 
konata firmo T. A. Baťa. La propagando de 
sro. Kessler sukcesas bonege, čar li mem sper- 
tis dum la milito, kiel utila estis por-li Esper
anto dum lia senvola, sed per la milito trudita 
al li vojaĝo preskaŭ ĉirkaŭ la mondo. Th.

Olomouc. E. kursojn perfektigajn gvidas sroj. 
Murath kaj Kudela. La lasta instruas ankaii 
kelkajn personojn pri E. private. Post longa 
paŭzo oni, denove kunvenis la 16. de januaro 
en kafejo Paříž, kiun oni elektis por konstanta 
kunvenejo. La kunvenoj okazos čmn 2. ĵajjdon 
ja la 8. vesperé. Oni diskutis fondéft de soctěťo 
de E. instruistoj en Cefioslovakio sen diferehco 
de nacieco por komuně postuli la enkondukon 
de E. en lernejojn. Aliĝojn akceptas sro. Albin 
Neužil, lernejestro en Neředín u Olomouce.

Hodolany u Olomouce. Sro. Horák pošta 
čefkontroloro malfermis en decembro E. kur
son, kiun partoprenas pli ol 50 personoj.

Velvary. Danke al laboro de s—o. JUC. Fiala 
oni sukcesis fondi tie či Esp. Grupon.

Wien. Esp. societo »Danubio«. Je la 25a fe- 
stis la mcnibroj en la kafejo Kraus la krist- 
naskon če gaja amuzado. Je la 1. de Jan. estis 
aranĝita pli granda Novjara amuzado en ka- 
fejo Schoonbrun, čeestis pli ol 150 personoj, 
gesamideanoj kaj gastoj. Post saluta parolo de 
s. pr. Kaftan sekvis longa amvtza programo. 
Al la klopodoj de f—inoj S. Braun, M. Schi- 
cketanz, G. Wildmann, s—roj. E. Braun, H. 
Strejček (membroj), kaj al aliaj klubanoj kaj 
gastoj (s—roj O. Wildmann kaj Sprinzel) oni 
dankas la sukcesplenan prosperon de la fe
st o. — La societo intencas kunmeti adresaron 
por la fondota Viena Esper. hejmo de german- 
aŭstriaj esperantistoj. Samideanoj el gerni. 
Austrio estas petatoj sendi sian adreson al la 
sekretario s—o. R. A. Čech, Wien IX./l., D' 
Orsayg. 7/23. —La amuza komitato de la so
cieto aranĝos la 23. febr. en la kafejo »Stadt- 
theater« amuzan vesperon.

Budějovice. La 18. jan. komencis kurso de Eraf °  estas áesVU danĝera, ju  p li da 
la Esper. Klubo, en kiu instruas so. F Svač' vero ĝ i enhavas. Amiel.
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J. Šupichová:

ANGULETO POR KOMENCANTO).

5a fragmauto (e? Verkare de Zamenhof»)-
El parolado de Dro L. L. Zamenhof en Va 

kongreso en Barcelona 1909:

». . .Vi  scias, kia estas nia celo; -yl scias, kia 

estas la sola vojo, per kiu ni povas atingi tiun 

celon; ni marŝu do antaiíen diligente kaj har

monie. Se n i demandos nin, kion ni faris, en la 
ĵus finiĝinta inťerkongresa jaro, ni povos res- 

pondi: »Ni same yivis, ni kreskis, ni fortigis en 

eiuj rilatojn '.Kian grandan sigiiifoň tio havas, 
tion povas kompreni nur tiuj, kiuj, kpmprenas 
la tután gravecon kaj malfacilecon de nia afé

ro, kaj kiuj mem laboris por ĝ i .. «

Přeložte:
1. Chtějme dojiti svého cíle a nebojme se pře

kážek. 2. Jen společnou a svornou prací zví
tězíme. — 3. Při posuzování jiných (posuzujíce 

jiné) ptejme se samy sebe, co jsme vykonali? —

4. Snažme se všemožně, aby naše hnutí mohut

nělo. — 5. O významu propagační práce nikdy 

nepochybujme. — 6. Pracujíce pro Esperanto, 

zlepšujeme osud náš. i budoucích.

P R O V E Ŭ B O J .

Trad. «Frautina ro’ndetp« en Praha.

K iu trinkas je sano de ĉiu, tiu  la proprán 

drpnigas. Laton sur laton oni alnajlas kaj 
bierón trinkas. La p li m ulto droniĝas pli 

ofte en glaso da biero ol en la rivero.

Cle bone — hejme. plej bone.

K iu  hejme ĝojon n:e trovas, aliloke ĝ in  
vane serĉas.

Laiídu la fremdlandon, sed restu hejme!

Kie oni naskiĝas, tien oni taŭgas.

P li bone hejme nur pantranĉaĵon, ol 

tu tán  bovinop en fremdlando.
M anĝu hejme kion vi havas kaj en 

fremdlando kion oni donas al vi.

Honoru la fremdujon, amu la patrujon!
K iu  hontas pro sia gepatra lingvo, tiu  

indas mallafldon de eiuj homoj.

ALVOKO.

Fremdlandaj samideanoj, kiuj nepovas abo- 
ui La Progrešon senpere ĉe nia admini,strado, 

čár la posto ne akceptas la poŝtmandatojn por 
Cefioslovakio, bonvolu aboni ce so. Svit^ert 

Degenkamp, delegito de U. I-’.. A. en Utrecht, 
Bethlehemweg 36, (Nederlando), kiu estas nia re
prezentante por fremdlando, Ankaŭ oni povas

aboni La Progresím ĉe la administrejo de 

Esperanto, Genéve, 10, rue de la Bourse (Sv; 

sio). ,

Komuniko.
Esperantista klubo en Plzeň, kiel provizora 

eldonanto de »La Progreso«, konsiderinte, ke 
pro diversaj kaiízoj ne efektiviĝis. dum la 

pasinta jaro la piano fondi presan societou, 
kiu estus posedanto kaj definitiva eldonanto 

de »La Progreso« decidiĝis dum sia XIV. ĝe- 

nerala kunveno, okazinta la 25, jan. t. j. je

likvidacio

de pagitaj akcioj por »La Progreso*. Tial oni 

petas la pagintojn sciigi la administracion de 
»Lai Progreso«, ču ili deziras la reseiKlon de 

la mono, a a ĉu ili destinas ĝin por la presa 

fondaĵo de »La Progreso«. Ciu akciulo, kiu ne 

anoncos sian deci don ĝis la 30. aprilo 1919, 

perdos post tiu či limtempo le rajton disponi 

per la de li pagita sumo,

Esperantista Klubo en Plzeň.

Ing. R. Novák v. r. Em. Kubásek v. r.

t. t. Prezidanto t. t. sekretario.'

Iv. HORKY:

N°vedzo,

En la naĝejo de Žofín banis kun ni juna 
inĝeniero, kiu edziĝis antaŭ du monatoj. Li 

havis korpon blankan, ailogaiv muskolan kaj 

rondan cikatron sub la kolo.

»Kio al vi fariĝis, Sinjoro inĝeniero?« de- 

mandis konatuloj, kaj li respondadis mallaŭte, 

kun signifoplena ekrido: »Aíi . , . malfeliĉo . . 

komprenu ̂  . , komprenu . . .  la unuan nokton

. . fia ĥŭĝ.' . '. mordis min edzineto . . «

Kaj tio ripetiĝis ĉiun tagon. Konatuloj tle- 

mahdis pri la,-ronda cikatro kaj li rěspondadts: 

dolĉe, mallaŭte, kun signifa ekrido: »fla fia. . .  

la unuan nokton ...  komprenu ... mordis min 

edzineto. . .«

Kaj neniu sin trovis, min ne esceptante, kiu_ 
alsaltus kaj vangofrapus tiun liomon, kiu kun 

diskretecó de bandito publike montradis en 

naĝejo la kopion de dentoj de sia edzino.

■’< Trad. arcfi. C, Nebuška.
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NOKTO KAJ SUNO.

Nokto, vekiĝinta je la unua  ekbrilo de 

1’ eliranta suno diris ĉagrene al la suno: 

«Kial vi vekas m in  el la dolĉa dormado kaj 

ne donas al m i la bezonatan ripozon?«

Ekridetis la ora suneto kaj trankvile res

pondis: »Via rajto kaj povo estas jam  fi- 

niĝintaj, m ia rajto kaj povo komencas. 

Tiel ordonas leĝoj de 1’ náturo, ribeliĝi 

kontraŭ ili estus nur vanajo.«

Kaj tuj malaperis rapide la nokto, kaj 

agrabla suneto disfluigis sia jn orajn ra- 

cliojn sur la vastan ĉirkaŭaĵon.

Esp. Marie Kubásková.

Ŝtata fremdula 
kancelario

(Státní cizinecká kancelář), Praha II., 
Voršilská 1.

petas esper. societojn en Čehoslovakio 

helpi al ĝ i en propagandaj aferoj. A liĝu  

tuj kaj sciigu la  adresojn de ĉefaj komi- 

tatmembroj kaj daton de la kunvenoj. 

(Oficiala sciigo.)

PAPERON
pogrande eksterlanden eksportas

La Progreso - Plzeň.

Importon kaj eksporton 
de ĉiuj kómercajoj

prizorgas

La Progreso - Plzeň.

La redakcio de La Progreso serĉas 
ĉiu landajn

raportistojn
pri politika, nacia, ekonomia kaj sociala

stato de ilia  lando. Kapablaj gesinjoroj 

a liĝu  ĉe la redakcio.

Kapabla

komercisto
sercas reprezentadon 

de bohemaj fabrikoj
porcelano k. s. por eksporto a l Italio .

Proponojn oni sendu al la admnistracio de 

La Prograso, Plzeň.

Abonu 
kaj yastigu 

gazeton
»La Progreso*ni 

• .  •

BOHÉMA  
ESPERANTO-SERVO

(inĝ. L. Berger)

Moravany apud Pardubice, 

Bohemujo.

Ĝi peras korespondadon, informas pri esp. 

movado, pri bohéma nacio, prizorgas ka j 
korektas tradukojn, aranĝas paroladojn, 

kursojn, instruas persone eĉ skribe, vendas 

esperantajn libro jn, g lum arkojn , signu jn, 

Mateon.
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»LA PAROLE«
Tchécoslovaque a 1’Etranger.

Rens^jgnements politiques, littéraires, artis- 

tiques, économiques. — Journal hébdomadaire 

publiant aussi des articles anglais, espagnols 

etc.

Le numero 40 hellers.

Administracion ei Rédaction Praha-II., 
Václavské náměstí 42.

M ATE O,
alie nomata paragvaja teo estas la sela efek- 
tive. valořa anstataŭaĵo por kafo kaj fiina teo. 
Gi enhavás l°/o da koíéino, efikas refreŝige ee 
kurace. Pura naturaĵo antaŭ la milito rekt* 

importata el'Ameriko pere de Esperanto.

Tre taŭga por ĉiutaga txinkado.

Paketojn po 3.— K poŝte ĉien ekspedas kaj 
p li detalajn klarigojn donas

BOHÉMA ESPERANTO SERVO
(inž. L. Berger), Moravany, Bohemujo.

■■•■■■■■■■■■■•«■■a■■■■■■■■■■*■■■■■■■■■■«■■■**■■■
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Čehoslovaka ŝtata 
oficejo por fremduloj

Československý cizinecký úřad.

l i

Novaj esperantaj 
signoj

simplaj, sed tre elegantaj, pingle aŭ broĉe 
aranĝltaj, en kv inangula  formo, estas aĉe 

teblaj ĉe

BOHÉMA ESPERANTO-SERVO
Moravany, Bohemujo.

1 peco 2'fe, poŝte K 2.40; 10 pecoj K 18.— , 
100 pecoj K 160.-— afrank.

Le bureau : ‘fficiel Tchécoslovaque des 

étrangers.

Praha-II., Voršilská 1.
Donas inf<Mep#in, p r i ; ŝ,eĥosioyafeaj aíeroj 

C<eĥe, fřance, angl«, itale, esperante.

X "
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Se vi dcziras havi bonegan internacian gazeton, ^  \ \
abonu

)) ((

■ « m
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OFICIALA ̂ ORGANO DE UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO ;
MONATA GAZETO REDAKTATA TUTE EN ESPERANTO- i■

16—20 pagoj de plej bona teksto. S

Enhavo :  Artikoloj de ĝenerala intereso pri .internaciaj problemoj, soci- ■
alaj demandoj^ geografio, ekonomio, scienco. — Literatůrajoj. — Ksperan- i
tišino. — Kroniko. Tra la gazetaro. — Ti*a la libraro. — Lingvaj studoj. |

— Anoncetoj. ■

Jara abono: 12 kronoj, Lnksa eldono : 14 kronoj, pageblaj al administr ■
de „La Progreso" en Plzeň, aů Sro. Dro. Sós, Tuchlauban 18., Wien- ■

Senpaga specimeno laŭ peto de la administrejo: \
10. rue de la Bourse, Geněve (Svisio).

i ! ■ ■ ■ ■
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Rldonant.o: Esperantista klubo en Plzeň. — Responda redaktoro: B. Tittl, Plzeň, Radyňská ul.
Presis: Laborista prese jo, Plzeň.


